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A WARNING

Exhaust contains poisonous carbon
monoxide gas that can build up to
dangerous levels in enclosed or partly
enclosed areas.

Breathing carbon monoxide can cause
unconsciousness or death.

Never run this product's engine in an
enclosed, or even partly enclosed area.

Keep this owner’s manual handy so that you can refer to it any time.
This owner’s manual is considered a permanent part of the generator and
should remain with the generator if resold.

The information and specifications included in this publication were in effect at
the time of approval for printing. Honda Motor Co., Ltd. reserves the right,
however, to discontinue or change specifications or design at any time without
notice and without incurring any obligation whatsoever.

The illustration may vary according to the type.



INTRODUCTION

Thank you for purchasing a Honda generator.

We would like to help you get the best results from your new generator and to
operate it safely. This manual contains the information on how to do that; please
read it carefully.

We suggest you read the warranty to fully understand its coverage and your
responsibilities of ownership.

When your generator needs scheduled maintenance, keep in mind that your
Honda servicing dealer is specially trained in servicing Honda generators. Your
Honda servicing dealer is dedicated to your satisfaction and will be pleased to
answer your questions and concerns.



INTRODUCTION

A FEW WORDS ABOUT SAFETY
Your safety and the safety of others are very important.

We have provided important safety messages in this manual and on the
generator. This information alerts you to potential hazards that could hurt you
or others. Please read these messages carefully.

Of course, it is not practical or possible to warn you about all the hazards
associated with operating or maintaining a generator. You must use your own
good judgment.

You will find important safety information in a variety of forms:
- Safety Labels — on the generator.
« Instructions — how to use this generator correctly and safely.

- Safety Headings — such as IMPORTANT SAFETY INFORMATION.

- Safety Messages — preceded by a safety alert symbol /\ and one of three
signal words, DANGER, WARNING, or CAUTION.

These signal words mean:

You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you do
A DANGER not follow instructions.
You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you do
m not follow instructions.
yIN(o7-\Uap[e] ' You CAN be HURT if you do not follow instructions.

This entire book is filled with important safety information - please read it
carefully.

DAMAGE PREVENTION MESSAGES

In addition to the above, you will find information preceded by a symbol.
That information is intended to help you avoid damage to your generator, other
property, or the environment.



CONTENTS

INTRODUCTION 2
GENERATOR SAFETY 7
IMPORTANT SAFETY INFORMATION.......vmrrerrtrnrerrrestrnsennsnns 7
Operator Responsibility.......ocvvreeneeerersernnens 7
Carbon Monoxide Hazards..........cocceeverreunncs 8
Electric SNHOCK HAzZards ........erenerneinneneineinseseesssssssssssssssssssssssssessssssssssessns 9

Fire and Burn Hazards..........oceveverrsernnereennes 10
REFUET WIth Care...eereereeeseesseesseesssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssasssssssssssssssssssans 10
EXPIOSION PrOOf .....oeovreereirseerneineresesrssssssessssssssesseees 11
Vehicles and Transportation Hazards.........enieenennssnssiseessssesssssssssens 11
Disposal.....cccceerereereenee. ettt sttt bt as e e s stentens 11
Disposing of generator................. 11
SAFETY LABEL LOCATIONS......virrerreeercessesssesssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssans 12
INITIAL USE INSTRUCTIONS 17
ENGINE OlL..ouvreeereretesrnsisstsssensssssssssssasssssssssssssssssssssssssssassssssssssssssassssssssssasssessssssasss 17
ENGINE OIL RECOMMENDATIONS. .......oomeerreriensrsnrssrsssssesssanssnees 18
FUEL..verreerererenrrnnee . 19
FUEL RECOMMENDATION 21
CONTROLS & FEATURES 22
COMPONENT & CONTROL LOCATIONS 22
CONTROLS ... rrtsrtrresstssesssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssassssssasns 24
ENQGING SWILCN ..ottt s ssssssssssssssssssssssasssassssssans 24
STAMTET G cuevrireiererssiseissereisssssissssssssssssssissssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss 24

ECO TRIOTIE SWILCN ettt sssssssessssssssssassssssssssssens 25
Parallel Operation Outlets.........ccccnnee. 26

AC Circuit Protector ......eecneneenns 26
FEATURES ..ot isstsssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssasses 27
Ground TermMinal ... nrnsnssnsrsisssssssssssssssessssssssens 27

FUEI LEVEI INAICALON ...ttt sesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssens 28
OULPUL INAICALON cacerrrrrerrirrissssrississsssinssesssssssssssssssssssssssssssessans 28

Ol Alert/Check INAICAtOr ... reerssissisessssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssasses 29
Overload Alarm (Indicator).......cceeuvene.. 29
Bluetooth® Function ettt rans 30
Smartphone application............... 30

LED Light PAtterns .....cueeveereseneinssiresnsisssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssassssssesssasns 32
GIrP AN UNAEY GIiPuuiririrrisrererssinseesssissssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssns 33




CONTENTS

BEFORE OPERATION 34
ARE YOU READY TO GET STARTED? .....conrerrerrriseeseresssisesssssissssssessssssssesssssssseses 34
Knowledge rerrneress st tensans 34

IS YOUR GENERATOR READY TO GO? 34
Check the Engine................ 35

AC Appliance and Power Cord.......umnrrrnreenns 35
ENGINE OIL LEVEL CHECK ....cooerreeereeerreeneessesisseessessssssssssssessssssssssssessssssssesssssssssssssssssssses 37
AIR FILTER CHECK ....orerrrrerrerinersseesesissenssesasesanne 38
SAFE OPERATING PRECAUTIONS .....ooirrerrrrnrississsississesssssissssssessssssssesssassaseses 39
OPERATION 40
STARTING THE ENGINE .......cooveerrrereireeeeerreceeeeseenecanne 40
STOPPING THE ENGINE ...ttt isstisssisssssssssssssssssssssssssssessssssasesans 42
STOPPING THE ENGINE with Bluetooth® ENABLED SMARTPHONE...................... 43
AC OPERATION ...oeerereeiseisessserseessesassenssesasesanne 43
AC APPLICALIONS «.ocertrrrrrrrrierersississesssssissssssssssssssssssssssssssssssssssasssssesssasns 45

AC PARALLEL OPERATION ....ccovveurerreeurecereeasecanne 46
AC Parallel Operation APPliCAtioNS......cccererrnsirnsinssnsississessssssssesssssssenees 47

ECO THROTTLE SYSTEM....conrreirirnersernseeisennsessseeesseens 49
STANDBY POWER......coseerrtireiretiseiseisetsstisesasesassssssssassssssssssssssessssesssessssssssssasssssssssss 50
Connections to a Building’s Electrical System 50
SYStemM GroOUNd .....vverreierrinsensisssesssssesssessenees 50
Special Requirements.........cccvevereeeenrereresssenees 51
SERVICING YOUR GENERATOR 52
THE IMPORTANCE OF MAINTENANCE........ovvmeeererirnenisesissessssessssesssssessssssssssssssssens 52
MAINTENANCE SAFETY ...oorrereeerrnssessinssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnnes 53
SAfELY PrECAULIONS ....ceoveeervereereessreesstsss s ssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssassanees 53
MAINTENANCE SCHEDULE..........onveurrerrerrrerenne. 54
ENGINE OIL CHANGE............... ceeteus et b bbbt e 55
AIR CLEANER SERVICE .....ooeeeerreeiesissesisesssssesisssssssessssssssssesssssessssesssssssssssssssesess 56
FOam Air FIlter Cleaning ... eeniniesssississsssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssses 56
SPARK PLUG SERVICE ......covevurerererrreriseeeneeeanens 57
SPARK ARRESTER SERVICE .......ccomseeuererrernenens 59
STORAGE 61
STORAGE PREPARATION ....uvvuereueremnerssenssseesssessssessssesssssessssesssssessssessasesssssssssessas 61
Cleaning .......coerererssernnens 61

Fuel cereeaeenseraennaseeas 61
ENgine Oil ... 64
ENgine CYliNder .. eeeeeeeeeceeceeeecneseseenecnnne 64
STORAGE PRECAUTIONS .....euureermneenseemmsessssessssessssessasessssesssssessssesssssssssssssasessasesssasess 64
REMOVAL FROM STORAGE.........coccomrerrmrrrermrrensrens 65




CONTENTS

TRANSPORTING

TAKING CARE OF UNEXPECTED PROBLEMS

66
68

ENGINE WILL NOT START

........ 68

ENGINE LACKS POWER.......ccccoveeunece.

69

NO POWER AT THE AC RECEPTACLES ...
TECHNICAL INFORMATION

69

70

SERIAL NUMBER LOCATION. .....ccnvvuevuruncsassnnee

........ 70

SPECIFICATIONS reeesaaiaes

71

REFERENCE INFORMATION

76

WIRING DIAGRAM......uerrenerveeseinssssennssnssenaens . Inside back cover
MAJOR Honda DISTRIBUTOR ADDRESSES.....ereecreererann. Inside back cover
"UK Declaration of Conformity"

CONTENT OUTLINE ... tcterreetrrcinesnsensesnssssesnssssaessssssessessssessessens Inside back cover
"EC Declaration of Conformity"

CONTENT OUTLINE ... icterrcenterreineinsensesnssssesnssssassssssessessssessossens Inside back cover




GENERATOR SAFETY

IMPORTANT SAFETY INFORMATION

Honda generators are designed for use with electrical equipment that has
suitable power requirements. Other uses can result in injury to the operator or
damage to the generator and other property.

Most injuries or property damage can be prevented if you follow all instructions
in this manual and on the generator. The most common hazards are discussed
below, along with the best way to protect yourself and others.

Operator Responsibility

Never attempt to modify the generator. It can cause an accident as well as

damage to the generator and appliances. Tampering with the engine voids

the EU type-approval of this engine.

- Do not connect an extension to the muffler.

- Do not modify the intake system.

— Do not adjust the governor.

- Do not remove the control panel or do not change the wiring of the control
panel.

Know how to stop the generator quickly in case of emergency.

Understand the use of all generator controls, output receptacles, and
connections.

Be sure that anyone who operates the generator receives proper instruction.
Protect children by keeping them at a safe distance from the generator.

Be sure to observe the instructions in this manual for how to use the
generator and maintenance information. Ignoring or improperly following
the instructions can cause an accident such as an electric shock, and the
condition of the exhaust gas may deteriorate.

Do not operate the generator with any cover removed. You may get your
hand or foot caught in the generator and it may cause accident.

Consult your authorized Honda dealer for disassembly and service of the
generator that are not covered in this manual.

Obey all applicable laws and regulations where the generator is used.



GENERATOR SAFETY

« Gasoline and Oil is toxic. Follow the instructions provided by each
manufacturer before use.

« Place the generator on a firm level place before operation.

Carbon Monoxide Hazards

A generator's exhaust contains toxic carbon monoxide, which you cannot see or
smell. Breathing carbon monoxide can KILL YOU IN MINUTES. To avoid carbon
monoxide poisoning, follow these instructions when operating a generator:

+ Only run a generator OUTSIDE, far away from windows, doors, and vents with
engine exhaust directed away from occupied structures.

« Never operate a generator inside a house, garage, basement, crawl space, any
type of vehicle, trailer, or boat, or any enclosed or partly enclosed space.

+ Never operate a generator near open doors, windows, vents, or hatches.

+ Get fresh air and seek medical attention immediately if you suspect you have
inhaled carbon monoxide.

Early symptoms of carbon monoxide exposure include headache, fatigue,
shortness of breath, nausea, and dizziness. Continued exposure to carbon
monoxide can cause loss of muscular coordination, loss of consciousness, and
then death.



GENERATOR SAFETY

Electric Shock Hazards
The generator produces enough electric power to cause a serious shock or
electrocution if misused.

Do not use in wet conditions. Keep the generator dry.
— Do not use in the rain or snow.

— Do not use near pool or a sprinkler system.

— Do not use when your hands are wet.

If the generator is stored outdoors, unprotected from the weather, check all
of the electrical components on the control panel before each use. Moisture
or ice can cause a malfunction or short circuit in electrical components that

could result in electrocution.

Do not connect to a building’s electrical system unless an isolation switch has
been installed by a qualified electrician.

For parallel operation, use only a Honda approved parallel cable (optional
equipment) when connecting one EU32i to another EU32i generator.

Never connect different generator models.

If you get an electric shock, consult a doctor and have medical treatment
immediately.



GENERATOR SAFETY

Fire and Burn Hazards

The exhaust system gets hot enough to ignite some materials.

- Keep the generator at least 1 meter (3 feet) away from buildings and any
type of vehicle, trailer, boat, or other equipment during operation.

- Do not enclose the generator in any structure.

- Keep flammable materials away from the generator.

- Do not block intake or exhaust vents, hoses, ports, or restrict air into or
away from generator.

- Do not add, remove, or modify covers, panels, cowlings, or straps.

Some parts of the internal combustion engine are hot and may cause burns.
Pay attention to the warnings on the generator.

The muffler becomes very hot during operation and remains hot for a while
after stopping the engine. Be careful not to touch the muffler while it is hot.
Let the engine cool before storing the generator.

Do not pour the water directly on the generator to put out the fire when it
occurs. Use an appropriate fire extinguisher specially designed for electric fire
or oil fire.

If you inhale fumes produced by an accidental fire with the generator, consult
a doctor and have medical treatment immediately.

Refuel With Care
Gasoline is highly flammable, and gasoline vapor can explode.

Do not refuel during operation.

Allow the engine to cool if it has been in operation.

Refuel only outdoors in a well-ventilated area and on a level surface.
Never smoke near gasoline, and keep other flames and sparks away.
Do not overfill the fuel tank.

Make sure that any spilled fuel has been wiped up and cleaned before
starting the engine.

Always store gasoline in an approved container.

10



GENERATOR SAFETY

Explosion proof
This generator is not compliant with explosion proof.

Vehicles and Transportation Hazards
+ Do not operate the generator while it is being transported or while it is
mounted to any type vehicle, trailer, or boat.

- Do not operate the generator when it is in a storage, cargo, or security
enclosure, including any RV generator bay.

+ Always completely remove the generator from the vehicle, RV, truck, trailer,
boat, other equipment or structure during operation.

+ The generator must remain stationary while in operation.

Disposal

To protect the environment, do not dispose of the used generator, battery,
engine oil, etc. carelessly by leaving them in the waste.

Observe the local laws or regulations or consult your authorized Honda
generator dealer to dispose of these parts.

Please dispose of used motor oil in a manner that is compatible with the
environment. We suggest you take it in a sealed container to your local service
station for reclamation. Do not throw it in the trash or pour it on the ground.

An improperly disposed battery can hurt the environment. Always confirm local
regulations for battery disposal. Contact your servicing dealer for a
replacement.

Disposing of generator
Do not dispose of electric equipment together with household waste
material. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps,
substances can leak and react and enter into the foodchain,
damaging your health and well-being. For further information on the
disposal of this product, please contact your dealer or your nearest
domestic waste collection service.

11



GENERATOR SAFETY

SAFETY LABEL LOCATIONS

These labels warn you of potential hazards that can cause serious injury. Read
them carefully.

If a label comes off or becomes hard to read, contact your servicing dealer for a
replacement.

HOT CAUTION

14

ADA®

READ OWNER’S EXHAUST CAUTION FUEL CAUTION CONNECT
MANUAL CAUTION

12



GENERATOR SAFETY

DO NOT OVERFILL DO NOTTIP

AB)

SOCKET CAUTION

NG

13



GENERATOR SAFETY

» A hot exhaust system can cause serious burns.

I 2 Avoid contact if the engine has been running.
AR,

» Honda generator is designed to give safe and
dependable service if operated according to

instructions.
& “—!!“ Read and understand the Owner’s Manual
== before operating the generator. Failure to do so
could result in personal injury or equipment

damage.
N\ 9 J

J

» Exhaust contains poisonous carbon monoxide, a )
colorless, odorless gas. Breathing carbon
monoxide can cause loss of consciousness and
may lead to death.

« If you run the generator in an area that is
confined, or even partially enclosed area, the air
you breathe could contain a dangerous amount

of exhaust gas.

« Never run your generator inside a garage, house

L or near open windows or doors. )

N

« Gasoline is highly flammable and explosive.

Turn the engine off and let it cool before
A refueling.

14



GENERATOR SAFETY

Improper connections to a building’s electrical )

system can allow current from the generator to
backfeed into the utility lines.

Such backfeed may electrocute utility company
workers or others who contact the lines during a
power outage, and the generator may explode,
burn, or cause fires when utility power is
restored.

Consult the utility company or a qualified
electrician prior to making any power
connections.

gl

» Do not fill tank past red limit mark.
Overfilling or tipping over the generator
can result in fuel flowing through the vent
tube and causing a leak and fire. You can
be burned or seriously injured.

J
» Connect and remove the receptacle box for A
.. parallel operation with the engine stopped.
|I._._I| « For single operation, the receptacle box for
parallel operation must be removed. )

15



GENERATOR SAFETY

« CE mark, UKCA mark and noise label locations

CE MARK, UKCA MARK and NOISE LABEL

Performance class Name and address of )
the manufacturer

NOISE LABEL
Quality class

c € Low-power generating set E E
EN I1SO 8528-13 H .

Maximum power MAX 3.2 kW

Rated power COP 2.6 kW
Rated power factor
YearofMfg. ' _____ 1| Mass /1 1

Name and address of
Year of manufacture IP code authorized representative

\_ Dry mass (weight) )

Name and address of manufacturer, authorized representative are written in the
“Declaration of Conformity” CONTENT OUTLINE in this Owner’s Manual.

16



INITIAL USE INSTRUCTIONS

ENGINE OIL
The generator is shipped WITHOUT OIL in the engine.
1. Place the generator on a level surface.

2. Loosen the maintenance cover screw and remove the maintenance cover.

MAINTENANCE COVER

N

MAINTENANCE COVER SCREW /j)\

3. With the generator in a level position, remove the oil filler cap by turning it
counterclockwise.

4. Add enough oil to bring the oil level to the upper limit of the oil filler neck.
SAE10W-30 API service category SE or later (or equivalent) is recommended
for general use; for additional recommendations (see page 18).

Maximum oil capacity: 0.46 L (0.48 US qgt, 0.40 Imp qt)

Do not overfill the engine with oil. If the engine is overfilled, the excess oil
may be transferred to the air cleaner housing and air filter.

5. Screw in the oil filler cap securely.

DIPSTICK

UPPER LIMIT
(The oil exists to
the oil filler neck.)

OIL FILLER CAP

OIL FILLER NECK

6. Reinstall the maintenance cover and tighten the maintenance cover screw
securely.

17



INITIAL USE INSTRUCTIONS

ENGINE OIL RECOMMENDATIONS

Oil is a major factor affecting performance and service life. Use 4-stroke
automotive detergent oil.

SAE 10W-30 is recommended for general use. Other viscosities shown in the
chart may be used when the average temperature in your area is within the
recommended range.

Lubrication oil specifications necessary to maintain the performance of the
emissions control system: Honda genuine oil.

30

I 5w=30-10w=30

0 20 40 60 80 100°F

20 10 O 10 20 30 40°C

AMBIENT TEMPERATURE

Read the instructions on the oil container before use.

The SAE oil viscosity and API service category are in the APl label on the oil
container. Honda recommends that you use API service category SE or later (or
equivalent) oil.

18



INITIAL USE INSTRUCTIONS

FUEL

Add fuel to the generator in a well-ventilated area. Fuel only outdoors. Keep
gasoline away from appliance, such as pilot lights, barbecues, electric
appliances, power tools, etc. Spilled fuel is not only a fire hazard, it causes
environmental damage. Fuel carefully to avoid spilling fuel. Wipe up spills
immediately. Do not fill the fuel tank above the upper level mark (red) on the
fuel strainer. After fueling, reinstall the fuel tank cap securely.

When appropriate, with the engine stopped, check the fuel level indicator for
fuel level. If the fuel level is low, wait for the generator to cool off and refill the
fuel tank.

This engine is certified to operate on regular unleaded gasoline with a Research
Octane Number of 89 or higher. Refer to "FUEL RECOMMENDATIONS" (see page
21) for additional fuel recommendations.

A WARNING

Gasoline is highly flammable and
explosive.

You can be burned or seriously injured
when handling fuel.

- Stop the engine and let it cool before
handling fuel.

« Keep heat, sparks, and flame away.

« Handle fuel only outdoors.

+ Keep away from your vehicle.

« Wipe up spills immediately.

Fuel can damage paint and plastic. Be careful not to spill fuel when filling your fuel
tank. Damage caused by spilled fuel is not covered under the Warranty.

19



INITIAL USE INSTRUCTIONS

1. Remove the fuel filler cap.
FUEL FILLER CAP

2. Fuel carefully to avoid spilling fuel. Do not fill the fuel tank above the upper
level mark (red) on the fuel strainer.

UPPER LEVEL MARK (RED)

FUEL STRAINER TETHER
[/

Fuel can damage paint and plastic. Be careful not to spill fuel when filling your fuel
tank. Damage caused by spilled fuel is not covered under the Warranty.

3. After refueling, tighten the fuel filler cap until it clicks.

FUEL FILLER CAP

Move the generator at least 3 meters (10 feet) away from the fueling source and
site before starting the engine.

20



INITIAL USE INSTRUCTIONS

FUEL RECOMMENDATIONS

This engine is certified to operate on regular unleaded gasoline with a Research
Octane Number of 89 or higher.

Fuel specification(s) necessary to maintain the performance of the emissions
control system: E10 fuel referenced in EU regulation.

Use unleaded gasoline only, or the catalyzer will lose its effectiveness and
negatively affect exhaust emissions.

Never use gasoline that is stale, contaminated, or mixed with oil. Avoid getting
dirt or water in the fuel tank.

You may use regular unleaded gasoline containing no more than 10% ethanol
(E10) or 5% methanol by volume. In addition, methanol must contain cosolvents
and corrosion inhibitors.

Use of fuels with content of ethanol or methanol greater than shown above may
cause starting and/or performance problems. It may also damage metal, rubber,
and plastic parts of the fuel system.

Engine damage or performance problems that result from using a fuel with
percentages of ethanol or methanol greater than shown above and leaded
gasoline are not covered under the Warranty.

If your equipment will be used on an infrequent basis, refer to the fuel section of
"STORAGE" chapter (see page 61) for additional information regarding fuel
deterioration.

21



CONTROLS & FEATURES

COMPONENT & CONTROL LOCATIONS

Use the illustrations on these pages to locate and identify the most frequently
used controls.

AIR CLEANER FUEL FILLER CAP

MAINTENANCE COVER

STARTER GRIP

SPARK PLUG MAINTENANCE COVER

SPARK PLUG

GRIP

MUFFLER

UNDER GRIP FRAME SERIAL NUMBER

22



CONTROLS & FEATURES

-

AC RECEPTACLES
(230V 16A)

ENGINE SWITCH

INDICATORS

ECOTHROTTLE
SWITCH

A\ AC CIRCUIT
N PROTECTORS
> (16A)
S [
L
PARALLEL
By OPERATION
OUTLETS

GROUND TERMINAL

1
ACRECEPTACLES
(230V 16A)

23



CONTROLS & FEATURES

CONTROLS

Engine Switch
The engine switch controls the
ignition system.

OFF - Stops the engine.

ON - Running position, and for
starting with the recoil starter.

Starter Grip
Pulling the starter grip operates the
recoil starter to start the engine.

Do not allow the starter grip to snap
back against the generator. Return it
gently to prevent damage to the starter.

24

ENGINE
SWITCH

STARTER
GRIP

9

OFF



CONTROLS & FEATURES

Eco Throttle Switch

The Eco Throttle system automatically reduces engine speed when loads are
turned off or disconnected. When appliances are turned on or reconnected, the
engine returns to the proper speed to power the electrical load.

Each time you push the Eco Throttle Switch, the system turns on and off.

If high electrical loads are connected simultaneously, push the Eco Throttle
system to the OFF to reduce voltage changes.

Eco Throttle system ON |Indicator lights on (green)

« Recommended to minimize fuel consumption and
further reduce noise levels when less than a full
load is applied to the generator.

Eco Throttle system OFF |Indicator lights off

+ The Eco Throttle system does not operate.

ECO THROTTLE INDICATOR

——7

to

OVERLOAD RESET:

If the power generation stops due to overload and the overload alarm indicator
is blinking, overload reset is available. After removing the cause of the overload,
power generation can be resumed by pressing and holding the Eco Throttle
switch (for more than 3 seconds).

25



CONTROLS & FEATURES

Parallel Operation Outlets

These outlets are used for connecting two EU32i generators for parallel
operation (see page 46 through 48). A Honda approved parallel cable (optional
equipment) is required for parallel operation. This cable can be purchased from
your servicing dealer.

PARALLEL OPERATION OUTLETS

AC Circuit Protector

The AC circuit protectors will automatically switch OFF if there is a short circuit
or a significant overload of the generator at each receptacke. If an AC circuit
protector switches OFF automatically, check that the appliance is working
properly and does not exceed the rated load capacity of the circuit before
resetting the AC circuit protector ON.

F, GTypes IT Type
AC CIRCUIT AC CIRCUIT AC RECEPTACLE AC RECEPTACLE
PROTECTOR (16A)  PROTECTOR (16A) (230V 16A) No. 1 (230V 16A) No. 2

(For receptacle No.1) (For receptacle No.2)

(when pushed in)

| [@}4— PUSH

ACRECEPTACLE ACRECEPTACLE
(230V 16A) No. 1 (230V 16A) No. 2

26



CONTROLS & FEATURES

FEATURES

Ground Terminal

The generator ground terminal is connected to the frame of the generator, the
metal non-current-carrying parts of the generator, and the ground terminals of
each receptacle.

Before using the ground terminal, consult a qualified electrician, electrical
inspector, or local agency having jurisdiction for local codes or ordinances that
apply to the intended use of the generator.

@ EARTH MARK

GROUND TERMINAL

The generator produces enough electric power to cause a serious shock or
electrocution if misused.
Be sure to ground the generator when the connected appliance is grounded.

To ground the terminal of the generator, use a copper wire with same or larger
diameter than the cord of the connected appliance.

Use extension cord set with ground conductor when connecting an appliance
with ground conductor.

To identify the Ground pin in the plug, see Receptacle page 75.

27



CONTROLS & FEATURES

Fuel Level Indicator

The fuel level indicator is a mechanical device that measures the fuel level in the tank.
To provide increased operating time, start with a full tank before operation.
Check the fuel level with the generator on a level surface. Always refuel with the
engine OFF and cool.

FUEL LEVEL INDICATOR

The indicator according to the generator’s fuel level as follows:

PN

80 % or more 60-80 % 40-60 % 20-40 % 20 % or less

Output Indicator

The output indicator (green) is illuminated when the generator is operating
normally. It indicates that the generator is producing electrical power at the
receptacles.

In addition, the output indicator has a simplified hour meter function.
When you start the engine, the indicator blinks according to the generator’s
cumulative operating hours as follows:

+ No blinks: 0-100 hours

« 1blink:  100-200 hours
+ 2 blinks: 200-300 hours
+ 3 blinks:  300-400 hours
+ 4 blinks: 400-500 hours

« 5blinks: 500 or more hours

OUTPUT INDICATOR (GREEN)
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CONTROLS & FEATURES

Overload Alarm (Indicator)

If the generator is overloaded (in excess of 3.2 kVA), or if there is a short circuit in
a connected appliance, the overload alarm indicator (red) will come ON. The
overload alarm indicator (red) will stay ON, and after about 10 seconds, when an
overload or about 5 seconds in case of a short circuit, current to the connected
appliance(s) will shut off, and the output indicator (green) will go OFF. However,
the engine will continue to run.

If the overload alarm indicator (red) blink continuously press and hold the ECO
Throttle switch to reset it (see page 25).

OVERLOAD ALARM INDICATOR
(RED)

Oil Alert/Check Indicator

The Oil Alert system is designed to prevent engine damage caused by an
insufficient amount of oil in the crankcase. Before the oil level in the crankcase
can fall below a safe limit, the Qil Alert/Check indicator (red) comes ON and the
Oil Alert system automatically will stop the engine (the engine switch will
remain in the ON position).

If the engine stops or the Oil Alert/Check indicator (red) comes ON when you
pull the starter grip, check the engine oil level (see page 37) before
troubleshooting in other areas.

If the Oil Alert/Check indicator (red) blink continuously, it suggests an
abnormal, contact your servicing dealer.

OIL ALERT/CHECK INDICATOR oooooooooon

(RED) No.270
00000000000000

gooooooooooooon
gooOoooOooooooon
gooooooboooooon
goooooooooooon
0000000000000
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CONTROLS & FEATURES

Bluetooth® Function

The generator is connected to a smartphone via a Bluetooth® connection.

+ The range between your Bluetooth® enabled smartphone and the generator
can be maximized when there is a clear, obstruction free, line-of-sight
between devices. The connection distance is also affected by the type of
smartphone used and the surrounding environment, structures, and
electronic interference.

Smartphone application

The Honda “My Generator” smartphone application is for use only with Honda
generators equipped with Bluetooth® technology. The application is able to do
the following convenient functions:

» Remote stop: .

Can stop the generator engine from a distance -~
« Remote change the Eco Throttle system from a  —
distance ) Bluetooth’
+ Remote monitoring:
Displays power output level and remaining
fuel level etc. ) )
- Receive notifications: i0s S Android
Can receive error and maintenance alerts | _ps\ _ﬂ:\\
. o ®
Downloadmg the app ‘24‘47‘7‘7‘77777777777 HONDA FIONDA,
Go to the App Store (i0S) ¢~ 0 7198
. " aintenace alerts0 0 0 0 0 0
(Android) and search for “{zcooooooooooo o download the app.

Pairing (For first time connection only)

Refer to the Support on the Honda “My Generator” smartphone application to
pair the smartphone with the generator.

« Perform the pairing operation within 30 seconds after starting the engine.
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CONTROLS & FEATURES

pin @103

BLUETOOTH INDICATOR

BLUETOOTH INITIAL PASSWORD /
&

The indicator according to the Bluetooth® connection as follows:
+ OFF: Not connected

« Fast Blinking: Malfunction

+ Slow Blinking: Pairing available

+ ON: Connected

Password for the Bluetooth® Connection

You may create your own personal password. Please record this password (see
page 70). It is very important that you do not forget or lose it. If a password is
lost, you must, at your expense, take your generator to an authorized Honda
servicing dealer so it can be reset.
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CONTROLS & FEATURES

LED Light Patterns

OIL ALERT/CHECK INDICATOR
OVERLOAD ALARM INDICATOR

OUTPUT INDICATOR

Status Possible Output Oil Alert/ Overload
cause Indicator Check Alarm
Indicator Indicator
Normal Operating O ® o
normally
Malfunction | Inverter unit (] Eed ®
failure
Abnormal |Output ° ° O/
overcurrent
Inverter unit () ) O
overheat
Warning Engine oil low o O [
0O:0ON
®: OFF
xr: Blinking

Refer to "TAKING CARE OF UNEXPECTED PROBLEMS" on page 68 for failure

diagnosis.
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CONTROLS & FEATURES

Grip and Under Grip
Use the grip by your hand when lifting the generator.

In addition to using the grip, you can lift the generator using the under grip by
the other hand if necessary.

UNDER GRIP
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BEFORE OPERATION

ARE YOU READY TO GET STARTED?

Your safety is your responsibility. A little time spent in preparation will
significantly reduce your risk of injury.

Knowledge
Read and understand this manual. Know what the controls do and how to
operate them.

Familiarize yourself with the generator and its operation before you begin using
it. Know how to quickly shut off the generator in case of an emergency.

If the generator is being used to power appliances, be sure that they do not
exceed the generator’s load rating (see pages 45 and 48).

IS YOUR GENERATOR READY TO GO?

For your safety, to ensure compliance with environmental regulations, and to
maximize the service life of your equipment, it is very important to take a few
moments before you operate the generator to check its condition. Be sure to
take care of any problem you find, or have your servicing dealer correct it,
before you operate the generator.

A WARNING

Failure to properly maintain this
generator, or failing to correct a problem
before operation, could resultin a
significant malfunction.

Some malfunctions can cause serious
injuries or death.

Always perform a pre-operation
inspection before each operation and
correct any problems.
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BEFORE OPERATION

To prevent a possible fire, keep the generator at least 1 meter (3 feet) away from
building walls, vehicles, and other equipment during operation. Do not place
flammable objects close to the engine or exhaust.

Before beginning your pre-operation checks, be sure the generator is on a level
and firm surface and the engine switch is in the OFF position.

Check the Engine
« Before each use, look around and underneath the engine for signs of oil or
gasoline leaks.

+ Check the engine oil level (see page 37). A low engine oil level will cause the
Oil Alert system to shut down the engine.

« Check the air filters (see page 38). Dirty air filters will restrict air flow to the fuel
system, reducing engine and generator performance.

« Check the fuel level (see page 19). Starting with a full tank will help to
eliminate or reduce operating interruptions for refueling.

AC Appliance and Power Cord
Before connecting an AC appliance or power cord to the generator:

« Use grounded 3-prong extension cords, tools, and appliances, or double-
insulated tools and appliances.

« Inspect cords and plugs, and replace if damaged.

« Make sure that the appliance is in good working order. Faulty appliances or
power cords can create a potential for electric shock.

« Make sure the electrical rating of the tool or appliance does not exceed the
rated power of the generator or the receptacle being used.

+ Do not exceed the current limit specified for any one receptacle.

« When an extension cable is required, be sure to use a tough rubber sheathed
flexible cable (IEC 245 or equivalent).
When using an extension cable the resistance value shall not exceed 1.5 Q.
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BEFORE OPERATION

« Limit length of extension cables; 60 m (200 feet) for cables of 1.5 mmZ2 (0.0023

in2) and 100 m (330 feet) for cables of 2.5 mm2 (0.0039 in2). Long extension
cables will lower usable power due to resistance in the extension cable.

+ Keep the generator away from other electric cables or wires such as
commercial power supply lines.

+ GType
WARNING: When connecting an angled plug, be sure to use only a IPx4 plug.

IPx4 PLUG
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BEFORE OPERATION

ENGINE OIL LEVEL CHECK

Check the engine oil level with the generator on a level surface and the engine
stopped.

1. Loosen the maintenance cover screw and remove the maintenance cover.

MAINTENANCE COVER

MAINTENANCE COVER SCREW /ﬁ

2. Remove the oil filler cap by turning it counterclockwise. Wipe the dipstick
clean.

3. Insert the dipstick into the oil filler neck as shown, but do not screw it in, then
remove it to check the oil level.

4. If the oil level is near or below the lower limit, fill with the recommended oil
to the upper limit. Do not oveffill.
« “Upper limit” means the oil exists to the oil filler neck.
+ “Lower limit” means the oil is attached only to the lower end of the
dipstick.
Refer to "ENGINE OIL RECOMMENDATIONS" in page 18.

5. Reinstall the oil filler cap securely.

6. Reinstall the maintenance cover and tighten the maintenance cover screw
securely.

DIPSTICK \

UPPER LIMIT
(The oil exists to
the oil filler neck.)

00000000000 No.8O
OILFILLERO O OO0 00O z44
j000000o0oooooon
ooo0ooOoooOooooo

- — (The oil is attached
only to the lower
end of the dipstick.)
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BEFORE OPERATION

The Oil Alert system will automatically stop the engine before the oil level falls
below safe limits. However, to avoid the inconvenience of an unexpected
shutdown, check the oil level regularly.

AIR FILTER CHECK MAINTENANCE COVER

1. Loosen the maintenance cover
screw and remove the
maintenance cover.

2. Unsnap the air cleaner cover clips;
remove the air cleaner cover.

3. Remove the foam air filter from
the air cleaner cover.

PAPER AIR FILTER

AIR CLEANER GUIDE
COVER
FOAM AIR FILTER

4. Check the foam air filter to be sure they are clean and in good condition. If the
foam air filter are dirty, clean them as described on page 56. Replace the foam
air filter if they are damaged.

5. Reinstall the foam air filter in the air cleaner cover.
6. Remove the paper filter from the guide.

7. If the paper air filter is dirty, replace it with a new one. Do not clean the paper
air filter.
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BEFORE OPERATION

8. Reinstall the paper air filter, the guide and the air cleaner cover.

9. Reinstall the maintenance cover, and tighten the maintenance cover screw
securely.

Operating the engine without the air filters or with a damaged air filter will allow
dirt to enter the engine, causing rapid engine wear. This type of damage is not
covered by the Warranty.

SAFE OPERATING PRECAUTIONS

Before operating the generator, review chapters "GENERATOR SAFETY" (see
page 7).

For your safety, do not operate the generator in an enclosed, or partly enclosed
area such as a garage (even if the door is open) or near structures or vehicles.
Your generator's exhaust contains poisonous carbon monoxide gas that can
collect rapidly in such areas, structures, vehicles, trailers, or boats.

+ Do not operate the generator when it is in a storage, cargo, or security
enclosure, including any RV generator bay.

« Always completely remove the generator from the vehicle, trailer, boat or
other equipment or structure during operation.

« The generator must remain stationary while in operation.

A WARNING

Exhaust contains poisonous carbon
monoxide gas that can build up to
dangerous levels in enclosed or partly
enclosed areas.

Breathing carbon monoxide can cause
unconsciousness or death.

Never run this product's engine in an
enclosed, or even partly enclosed area.
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OPERATION

STARTING THE ENGINE

To prevent a possible fire, keep the generator at least 1 meter (3 feet) away from
building or trailer walls, vehicles, trailers, boats, and other equipment during
operation. Do not place flammable objects close to the engine or exhaust.

« Operating this generator less than 1 meter (3 feet) from a building, obstruction, or
when it is in an enclosure, a storage or security compartment/bay, can cause
overheating and damage the generator.

« For proper cooling, allow at least 1 meter (3 feet) of empty space above and
around the generator.

Keep all cooling holes open and clear of debris, mud, water, etc. Cooling holes are
located on the side panel, the control panel, and the bottom of the generator. If
the cooling holes are blocked, the generator may overheat and damage the
engine, inverter, or windings.

Refer to "SAFE OPERATING PRECAUTIONS" on page 39 and perform the "IS YOUR
GENERATOR READY TO GO?" checks (see page 34).

Refer to "AC OPERATION" (see page 43) for connecting loads to the generator.
1. Make sure that all appliances are disconnected from the AC receptacle.

2. Turn the engine switch to the ON
position.

§
%
oD

F/

ENGINE SWITCH

£
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OPERATION

3. Pull the starter grip lightly until you
feel resistance; then pull briskly in
the direction of the arrow as shown.

Do not allow the starter grip to snap
back against the generator. Return it
gently to prevent damage to the
starter.

STARTER GRIP

4. If you don't wish to use the Eco ECO THROTTLE INDICATOR (OFF)
Throttle system, push the Eco -
: —
Throttle switch to Eco Throttle 7
system OFF.
Y i @103

0T
)

ECO THROTTLE SWITCH
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OPERATION

STOPPING THE ENGINE

To stop the engine in an emergency, simply turn the engine switch to the OFF
position securely. Under normal conditions, use the following procedure.

1. Turn off or disconnect all appliances that are connected to the generator.

2. Turn the engine switch to the OFF position securely.

ENGINE SWITCH OFF

3. If two generators were connected for parallel operation, disconnect the
parallel cable after stopping the engines if you do not wish to resume parallel
operation.

PARALLEL CABLE
(optional equipment)

If the generator will not be used for a long period of time, refer to page 63 for
information on "DRAINING THE FUEL TANK".
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OPERATION

STOPPING THE ENGINE with Bluetooth® ENABLED SMARTPHONE

The engine can be stopped via a Bluetooth® enabled smartphone using a
Bluetooth® application.

Refer to the Bluetooth® application to check the connection, operation, and for
help pairing a smartphone.

AC OPERATION

If an appliance begins to operate abnormally, becomes sluggish, or stops
suddenly, turn it off immediately. Disconnect the appliance, and determine
whether the problem is in the appliance or the rated load capacity of the
generator has been exceeded.

« Substantial overloading that continuously lights the overload alarm indicator
(red) may damage the generator. Marginal overloading that temporarily lights
the overload alarm indicator (red) may shorten the service life of the generator.

« Be sure that all appliances are in good working order before connecting them to
the generator. Electrical equipment (including lines and plug connections) should
not be defective. If an appliance begins to operate abnormally, becomes sluggish,
or stops suddenly, turn off the generator engine switch immediately. Then
disconnect the appliance, and examine it for signs of malfunction.

The generator produces enough electric power to cause a serious shock or
electrocution if misused.
Be sure to ground the generator when the connected appliance is grounded.

To ground the terminal of the generator,
use a copper wire with same or larger
diameter than the cord of the connected
appliance.

GROUND TERMINAL

Use extension cord set with ground conductor when connecting an appliance
with ground conductor.
To identify the Ground pin in the plug, see Receptacle page 75.
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OPERATION

Connect a RCBO (Residual current circuit breaker with overload protection) of
30 mA ground fault detection and cut-off of less than 0.4 seconds at more than
30 A of output current, if you are using two or more appliance.

Follow the instructions provided by each RCBO manufacturer before use.

APPLIANCES

GENERATOR APPLIANCES GENERATOR B-C-?Qﬁ‘:ﬁ

Connecting with one RCBO Connecting with two RCBO

1. Start the engine (see page 40) and make sure the output indicator (green)
comes ON.

OVERLOAD ALARM INDICATOR
(RED)

OUTPUT INDICATOR
(GREEN)

2. Plug in the appliance.

F, GTypes IT Type

ACRECEPTACLE AC RECEPTACLE
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OPERATION

3. Turn on the appliance.

If the generator is overloaded (see page 45), or if there is a short circuitin a
connected appliance, the overload alarm indicator (red) will go ON. The
overload alarm indicator (red) will stay ON, and after about 10 seconds when an
overload or about 5 seconds in case of a short circuit, current to the connected
appliance(s) will shut off, and the output indicator (green) will go OFF. Stop the
engine and investigate the problem.

Determine if the cause is a short circuit in a connected appliance or an overload.
Correct the problem and restart the generator.

AC Applications
Before connecting an appliance or power cord to the generator:

« Make sure that it is in good working order. A faulty appliance or power cord
can create a potential for electrical shock.

« If an appliance begins to operate abnormally, becomes sluggish, or stops
suddenly, turn it off immediately. Disconnect the appliance, and determine
whether the problem is the appliance or the rated load capacity of the
generator has been exceeded.

Most appliance motors require more than their rated wattage for startup.
Make sure the electrical rating of the tool or appliance does not exceed the
maximum power rating of the generator.

Maximum power is:
3.2kVA

For continuous operation, do not exceed the rated power.
Rated power is:

2.6 kVA

In either case, the total power requirements (VA) of all appliances connected
must be considered. Appliance and power tool manufacturers usually list rating
information near the model number or serial number.

Substantial overloading that continuously lights the overload alarm indicator (red)
may damage the generator. Marginal overloading that temporarily lights the
overload alarm indicator (red) may shorten the service life of the generator.
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OPERATION

AC PARALLEL OPERATION

Before connecting an appliance to either generator, make sure that the
appliance is in good working order and that its electrical rating does not exceed
that of the receptacle.

Most motorized appliances require more than their electrical rating for startup.
When an electric motor is started, the overload alarm indicator (red) may come
ON. This is normal if the overload alarm indicator (red) goes OFF within 4
seconds. If the Oil Alert/Check indicator (red) blink continuously, consult an
authorized Honda servicing dealer.

During parallel operation, the Eco Throttle switch should be in the same
position on both generators.

1. Connect the parallel cable between the two EU32i generators following the
instructions supplied with the cable.

PARALLEL CABLE
(optional equipment)

2. Start the engines (see page 40) and make sure the output indicator (green) on
each generator comes ON (see page 43).
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OPERATION

3. Plug in the appliance following the instruction provided with the parallel
cable.

4. Turn on the appliance.

If the generators are overloaded (see page 48), or if there is a short circuit in a
connected appliance, the overload alarm indicator (red) will go ON. The
overload alarm indicator (red) will stay ON, and after about 10 seconds when an
overload or about 5 seconds in case of a short circuit, current to the connected
appliance(s) will shut off, and the output indicator (green) will go OFF. Stop both
engines and investigate the problem.

Determine if the cause is a short circuit in a connected appliance or an overload.
Correct the problem and restart the generator.

AC Parallel Operation Applications
Follow the instructions included with the parallel cable.
Before connecting an appliance or power cord to the generator:

+ Make sure that it is in good working order. A faulty appliance or power cord
can create a potential for electrical shock.

« If an appliance begins to operate abnormally, becomes sluggish, or stops
suddenly, turn it off immediately. Disconnect the appliance, and determine
whether the problem is the appliance or the rated load capacity of the
generator has been exceeded.

« Never connect different generator models and types.

» Use only a Honda approved parallel cable (optional equipment) when
connecting two EU32i generators for parallel operation.

+ Never connect or remove the parallel cable when the generator is running.

For single generator operation, the parallel cable must be removed.
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OPERATION

Most appliance motors require more than their rated wattage for startup.
Make sure the electrical rating of the tool or appliance does not exceed the
maximum power rating of the generator.

Maximum power in parallel operation is:
6.4 kVA

For continuous operation, do not exceed the rated power.
Rated power in parallel operation is:

5.2 kVA

In either case, the total power requirements (VA) of all appliances connected
must be considered. Appliance and power tool manufacturers usually list rating
information near the model number or serial number.

Substantial overloading that continuously lights the overload alarm indicator (red)
may damage the generator. Marginal overloading that temporarily lights the
overload alarm indicator (red) may shorten the service life of the generator.
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OPERATION

ECO THROTTLE SYSTEM
Each time you push the Eco Throttle Switch, the system turns on and off.

With the system in the ON, engine speed is automatically lowered when loads
are reduced, turned off, or disconnected. When appliances are turned on or
reconnected, the engine returns to the proper speed to power the electrical
load. In the OFF, the Eco Throttle system does not operate.

Appliances with large start-up power demands may not allow the engine to
reach normal operating rpm when they are connected to the generator. Turn
the Eco Throttle system to the OFF and connect the appliance to the generator.
If the engine still will not reach normal operating speed, check that the
appliance does not exceed the rated load capacity of the generator.

If high electrical loads are connected simultaneously, turn the Eco Throttle
system to the OFF to reduce voltage changes.

The Eco Throttle system is not effective for use with appliances or tools that
require only momentary power. If the tool or appliance will be turned ON and
OFF quickly, the Eco Throttle system should be in the OFF.

Eco Throttle system ON |Indicator lights on (green)

« Recommended to minimize fuel consumption and
further reduce noise levels when less than a full
load is applied to the generator.

Eco Throttle system OFF |Indicator lights off
 The Eco Throttle system does not operate.

“,@!Q'*/
- —

ECO THROTTLE SWITCH

ECO THROTTLE
INDICATOR (GREEN)
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OPERATION

STANDBY POWER

Connections to a Building’s Electrical System

Connections for standby power to a building’s electrical system must be made
by a qualified electrician. The connection must isolate the generator power
from utility power, and must comply with all applicable laws and electrical

codes.
A WARNING

Improper connections to a building’s
electrical system can allow current from
the generator to backfeed into the
utility lines.

Such backfeed may electrocute utility
company workers or others who contact
the lines during a power outage, and the
generator may explode, burn, or cause
fires when utility power is restored.

Consult the utility company or a
qualified electrician prior to making any
power connections.

In some areas, generators are required by law to be registered with local utility
companies. Check local regulations for proper registration and use procedures.

System Ground

This generator has a system ground that connects the generator frame
components to ground terminals in the AC output receptacles. The system
ground is not connected to the AC neutral wire.
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OPERATION

Special Requirements

Do not lay the generator on its side when moving, storing, or operating it. Oil and
fuel may leak and damage the engine or your property.

There may be applicable laws, local codes, or ordinances that apply to the
intended use of the generator. Please consult a qualified electrician, electrical
inspector, or the local agency having jurisdiction.

+ In some areas, generators are required to be registered with local utility
companies.

« If the generator is used at a construction site, there may be additional
regulations that must be observed.
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SERVICING YOUR GENERATOR

THE IMPORTANCE OF MAINTENANCE

Good maintenance is essential for safe, economical, and trouble-free operation.
It will also help reduce air pollution.

To help you properly care for your generator, the following pages include a
maintenance schedule, routine inspection procedures, and simple maintenance
procedures using basic hand tools. Other service tasks that are more difficult or
require special tools are best handled by professionals and are normally
performed by a Honda technician or other qualified mechanic.

The maintenance schedule applies to normal operating conditions. If you
operate your generator under unusual conditions, such as sustained high-load
or high-temperature operation, or use it in dusty conditions, consult your
servicing dealer for recommendations applicable to your individual needs and

use.
A WARNING

Failure to properly maintain this
generator, or failing to correct a problem
before operation, could resultin a
significant malfunction.

Some malfunctions can cause serious
injuries or death.

Always follow the inspection and
maintenance recommendations and
schedules in this owner’s manual.

Remember that an authorized Honda servicing dealer knows your generator
best and is fully equipped to maintain and repair it.

To ensure the best quality and reliability, use only new, Honda Genuine parts or
their equivalents for repair and replacement.
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SERVICING YOUR GENERATOR

MAINTENANCE SAFETY

Some of the most important safety precautions follow. However, we cannot
warn you of every conceivable hazard that can arise in performing
maintenance. Only you can decide whether or not you should perform a given

task.
A WARNING

Improper maintenance can cause an
unsafe condition.

Failure to properly follow maintenance
instructions and precautions can cause
serious injuries or death.

Always follow the procedures and
precautions in this owner’s manual.

Safety Precautions
Read the instructions before you begin, and make sure you have the tools and
skills required.

+ Make sure the engine is off before you begin any maintenance or repairs. This
will eliminate several potential hazards:

- Carbon monoxide poisoning from engine exhaust
Operate outside away from open windows or doors with engine exhaust
directed away from occupied structures.

- Burns from hot parts
Let the engine and exhaust system cool before touching.

- Injury from moving parts
Do not run the engine unless instructed to do so.

« To reduce the possibility of fire or explosion, be careful when working around
gasoline. Use only a non-flammable solvent, not gasoline, to clean parts. Keep
cigarettes, sparks, and flames away from all fuel-related parts.
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SERVICING YOUR GENERATOR

MAINTENANCE SCHEDULE

Failure to follow this maintenance schedule could result in non-warrantable
failures.

REGULAR SERVICE PERIOD (3) First Every Every Every

Perform at every indicated month month 3 6 year

or operating hour interval, Each or months | months or Page
whichever comes first. use 20 Hrs. or or 300 Hrs.

ITEM 50 Hrs. | 100 Hrs.

Engine oil Check level [¢) 37
Change (first time o 55
from purchase)

Change o 55

Air cleaner (element) Check o 38
Clean o(1) 56
Replace o 38

Spark plug Check-adjust o 57
Replace o 57

Spark arrester Clean o 59

Timing belt Check After every 250 hrs. (2) —

Valve clearance Check-adjust | | | [ 0@ —

Combustion chamber Clean After every 500 hrs. (2) —

Fuel tank Clean Every 2 years or 1,000 hrs. (2) —

Fuel pump filter Replace Every 2 years or 1,000 hrs. (2) —

Fuel tube Check Every 2 years or 1,000 hrs. (2) —

Canister Check Every 2 years or 1,000 hrs. (2) —

Purge tube Check Every 2 years or 1,000 hrs. (2) —

Charge tube Check Every 2 years or 1,000 hrs. (2) —

Air tube Check Every 2 years or 1,000 hrs. (2) —

Drain tube Check Every 2 years or 1,000 hrs. (2) —

(1) Service more frequently when used in dusty areas.

(2) These items should be serviced by your servicing dealer, unless you have the proper tools and are
mechanically proficient. Refer to the Honda shop manual for service procedures.

(3) For commercial use, log hours of operation to determine proper maintenance intervals.

This generator is equipped with a catalytic converter. If the engine is not properly maintained, the catalyst in
the muffler may lose effectiveness.
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SERVICING YOUR GENERATOR

ENGINE OIL CHANGE
Drain the oil while the engine is warm to assure rapid and complete draining.

1. Turn the engine switch to the OFF position (see page 42) to reduce the
possibility of fuel leakage.

2. Loosen the maintenance cover screw and remove the maintenance cover
(see page 37).

3. Place a suitable container next to the engine to catch the used oil.

4. Remove the oil filler cap, and drain the oil into the container by tipping the
engine toward the oil filler neck.

Improper disposal of engine oil can be harmful to the environment. If you change
your own oil, please dispose of the used oil properly.
Do not discard it in a trash bin, dump it on the ground, or pour it down the drain.

5. With the generator in a level position, fill with the recommended oil to the
upper limit. Do not overfill.

« “Upper limit” means the oil exists to the oil filler neck. Refer to "ENGINE OIL
RECOMMENDATIONS" in page 18.

Maximum oil capacity: 0.46 L (0.48 US qt, 0.40 Imp qt)
6. Reinstall the oil filler cap securely.

7. Reinstall the maintenance cover and tighten the maintenance cover screw
securely.

Wash your hands with soap and water after handling used oil.

( OIL FILLER CAP

OIL FILLER NECK UPPER LIMIT
(The oil exists to

the oil filler neck.)
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SERVICING YOUR GENERATOR

AIR CLEANER SERVICE

Foam Air Filter Cleaning

A dirty foam air filter will restrict air flow to the fuel system, reducing engine
performance. If you operate the generator in very dusty areas, clean the foam
air filter more frequently than specified in the Maintenance Schedule.

1. Clean the foam air filter in warm soapy water, rinse, and allow to dry
thoroughly, or clean in nonflammable solvent and allow to dry.

2. Dip the foam air filter in clean engine oil, and then squeeze out all excess oil.
The engine will smoke when started if too much oil is left in the filter.

| Clean | | Squeezeanddry | | Dipinoil | | Squeeze |
Do not twist. Do not twist.

3. Wipe dirt from inside of the air cleaner cover using a moist rag.
Be careful to prevent dirt from entering the air duct that leads to the fuel
system.
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SERVICING YOUR GENERATOR

SPARK PLUG SERVICE
Recommended spark plug: CR6HSB (NGK)

To ensure proper engine operation, the spark plug must be properly gapped
and free of deposits.

An incorrect spark plug can cause engine damage.

If the engine is hot, allow it to cool before servicing the spark plug.

1. Remove the spark plug maintenance cover.

SPARK PLUG
/0\ MA.NTEM
COVER
‘/ /@
/

4

2. Disconnect the spark plug cap, and remove any dirt from around the spark
plug area.

3. Remove the spark plug with a spark plug wrench.

SPARK PLUG WRENCH

// SPARK PLUG CAP
/
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SERVICING YOUR GENERATOR

4. Inspect the spark plug. Replace it if SIDE ELECTRODE
the electrodes are worn or fouled, or
if the insulator is cracked or chipped.
Clean the spark plug with a wire
brush if it is to be reused.

SEALING WASHER

0.6-0.7 mm
(0.024-0.028 in) T

5. Measure the spark plug electrode
gap with a wire-type feeler gauge.
Correct the gap, if necessary, by
carefully bending the side electrode.

INSULATOR

Spark plug gap:
0.6-0.7 mm (0.024-0.028 in)

6. Make sure that the spark plug sealing washer is in good condition, and thread
the spark plug in by hand to prevent cross-threading.

7. After the spark plug is seated, tighten with a spark plug wrench to compress
the washer.
If reinstalling a used spark plug, tighten 1/8-1/4 turn after the spark plug is
seated.
If installing a new spark plug, tighten 1/2 turn after the spark plug is seated.

Torque: 12 N-m (1.2 kgf-m, 9 Ibf-ft)

A loose spark plug can overheat and damage the engine.
Overtightening the spark plug can damage the threads in the cylinder head.

8. Reinstall the spark plug cap on the spark plug securely.

9. Reinstall the spark plug maintenance cover.

58



SERVICING YOUR GENERATOR

SPARK ARRESTER SERVICE

If the engine has been running, the muffler will be very hot. Allow the muffler to
cool before servicing the spark arrester.

Clean the spark arrester as follows:

1. Remove the two 6x15 mm screws, and the rear cover.
Remove the two 6 mm screws, two 6x15 mm screws and the muffler
protector.

MUFFLER PROTECTOR

REAR COVER

6x15 mm SCREWS

6 mm SCREW  6x15 mm SCREW

6x15 mm SCREWS
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SERVICING YOUR GENERATOR

2. Remove the 4 mm screw, and the spark arrester.

4 mm SCREW

SPARK ARRESTER

3. Use a brush to remove carbon deposits from the spark arrester screen.
Be careful to avoid damaging the screen.
The spark arrester must be free of breaks and tears. Replace the spark arrester
if it is damaged.

4. Install the spark arrester, the muffler protector, and the rear cover in the
reverse order of removal.
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STORAGE

STORAGE PREPARATION

Proper storage preparation is essential for keeping your generator trouble-free
and looking good. The following steps will help to keep rust and corrosion from
impairing your generator’s function and appearance, and will make the engine
easier to start when you use the generator again.

Cleaning
Wipe the generator with a moist cloth. After the generator has dried, touch up
any damaged paint, and coat other areas that may rust with a light film of oil.

Fuel

Depending on the region where you operate your equipment, fuel formulations may
deteriorate and oxidize rapidly. Fuel deterioration and oxidation can occur in as
little as 30 days and may cause damage to the fuel system. Please check with your
servicing dealer for local storage recommendations.

Gasoline will oxidize and deteriorate in storage. Old gasoline will cause hard
starting, and it leaves gum deposits that clog the fuel system. If the gasoline in
your generator deteriorates during storage, you may need to have the fuel
system components serviced or replaced.

The length of time that gasoline can be left in your fuel tank without causing
functional problems will vary with such factors as gasoline blend, your storage
temperatures, and whether the fuel tank is partly or completely filled. The air in
a partly filled fuel tank promotes fuel deterioration. Very warm storage
temperatures accelerate fuel deterioration. Fuel deterioration problems may
occur within a few months, or even less if the gasoline was not fresh when you
filled the fuel tank.
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STORAGE

Service according to the table below:

STORAGE TIME

RECOMMENDED SERVICE PROCEDURE TO
PREVENT HARD STARTING

Less than 1 month

No preparation required.

1 month to 1 year

Drain the fuel tank (see page 63).

1 year or more

Drain the fuel tank (see page 63).

Remove the spark plug. Put a teaspoon of engine oil
into the cylinder. Turn the engine slowly with the
pull rope to distribute the oil.

Reinstall the spark plug.

Change the engine oil (see page 55).
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STORAGE

DRAINING THE FUEL TANK

A WARNING

Gasoline is highly flammable and
explosive.

You can be burned or seriously injured
when handling fuel.

- Stop the engine and let it cool before
handling fuel.

+ Keep heat, sparks, and flame away.

« Handle fuel only outdoors.

+ Keep away from your vehicle.

« Wipe up spills immediately.

Unscrew the fuel filler cap (see page 20), remove the fuel strainer, and empty the
fuel tank into an approved gasoline container. We recommend using a
commercially available gasoline hand pump to empty the tank. Do not use an
electric pump. Siphon the gasoline by inserting the tip of the hand pump into
the side of the pump guard, as shown in the figure below. Reinstall the fuel
strainer and the fuel filler cap.

FUEL STRAINER

PUMP GUARD

HAND PUMP
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STORAGE

Engine Oil
Change the engine oil (see page 55).

Engine Cylinder
1. Remove the spark plug (see page 57).

2. Pour a teaspoon (5 cm3) of clean engine oil into the cylinder.
3. Pull the starter rope several times to distribute the oil in the cylinder.
4. Reinstall the spark plug (see page 57).

5. Slowly pull the starter grip until resistance is felt. At this point, the piston is
coming up on its compression stroke and both the intake and exhaust valves
are closed. Storing the engine in this position will help to protect it from
internal corrosion. Return the starter grip gently.

STORAGE PRECAUTIONS

If your generator will be stored with gasoline in the fuel tank, it is important to
reduce the hazard of gasoline vapor ignition.

Select a well-ventilated storage area away from any appliance that operates
with a flame, such as a furnace, water heater, or clothes dryer.

Also, avoid any area with a spark-producing electric motor, or where power
tools are operated.

If possible, avoid storage areas with high humidity, because that promotes rust
and corrosion.

Place the generator on a level surface. Tilting or laying it on its side can cause
fuel or oil leakage.

With the engine and exhaust system cool, cover the generator to keep out dust.
A hot engine and exhaust system can ignite or melt some materials.

Do not use a plastic sheet as a dust cover. A nonporous cover will trap moisture
around the generator, promoting rust and corrosion.
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STORAGE

REMOVAL FROM STORAGE

Check your generator as described in the "BEFORE OPERATION" chapter of this
manual (see page 34).

If the fuel was drained during storage preparation, fill the fuel tank with fresh
gasoline. If you keep a container of gasoline for refueling, be sure that it
contains only fresh gasoline. Gasoline oxidizes and deteriorates over time,
causing hard starting.

If the cylinder was coated with oil during storage preparation, the engine may
smoke briefly at startup. This is normal.
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TRANSPORTING

A CAUTION

An engine that has been running will
remain very hot for a period of time.

A hot engine and exhaust system can
burn you and ignite some material.

If the generator has been used, allow it
to cool for at least 15 minutes before
loading the generator on the transport
vehicle.

Drain the fuel from the fuel tank when transporting.

To prevent spillage when transporting, the generator should be secured upright
in its normal operating position.

Do not lay the generator on its side when moving, storing, or operating it. Oil or fuel
may leak and damage the engine or your property.

Do not operate the generator while it is being transported or while it is
mounted to any type of vehicle, trailer, or boat.

Take care not to drop or strike the generator when transporting. Do not place
heavy objects on the generator.
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TRANSPORTING

To transport the generator, hold the holding part (shaded areas in the figure
below).

HOLDING PART

Avoid a place exposed to direct sunlight when putting the generator on a
vehicle. If the generator is left in an enclosed vehicle for many hours, high
temperature inside the vehicle could cause fuel to vaporize resulting in a
possible explosion.
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TAKING CARE OF UNEXPECTED PROBLEMS

ENGINE WILL NOT START

Possible Cause

Correction

Engine switch is in the OFF position.

Turn engine switch to the ON position
(see page 40).

Out of fuel.

Refuel (see page 19).

Bad fuel; generator stored without
treating or draining gasoline, or
refueled with bad gasoline.

Drain fuel tank (see page 63).
Refuel with fresh gasoline
(see page 19).

Low engine oil level caused Oil Alert to
stop engine.

Turn the engine switch to the OFF
position. Add engine oil. Then turn the
engine switch to the ON position and
restart the engine.

Spark plug faulty, fouled, or
improperly gapped.

Gap or replace spark plug
(see page 57).

Spark plug wet with fuel
(flooded engine).

Dry and reinstall spark plug.

Fuel filter restricted, fuel system
malfunction, fuel pump failure,
ignition malfunction, valves stuck, etc.

Take the generator to your servicing
dealer, or refer to the shop manual.
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TAKING CARE OF UNEXPECTED PROBLEMS

ENGINE LACKS POWER

Possible Cause Correction

Air filter restricted. Clean or replace air filter (see page 56).
Bad fuel; generator stored without Drain fuel tank (see page 63).

treating or draining gasoline, or Refuel with fresh gasoline

refueled with bad gasoline. (see page 19).

Fuel filter restricted, fuel system Take the generator to your servicing
malfunction, fuel pump failure, dealer, or refer to the shop manual.
ignition malfunction, valves stuck, etc.

NO POWER AT THE AC RECEPTACLES

Possible Cause Correction
Output indicator is OFF, and overload | Check AC load. Stop and restart the
alarm indicator is ON. engine.

Check the cooling air inlet. Stop and
restart the engine.

Overload alarm indicator blink. After removing the cause of the
overload, power generation can be
resumed by pressing and holding the
Eco Throttle switch (for more than 3
seconds) (see page 25).

AC circuit protector tripped. Check AC load and reset circuit
protector (see page 26).

Faulty power tool or appliance. Replace or repair power tool or
appliance.
Stop and restart the engine.

Faulty generator. Take the generator to your servicing
dealer, or refer to the shop manual.
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TECHNICAL INFORMATION

SERIAL NUMBER LOCATION

QR CODE

[D XXXX - XXXXXXX ]

FRAME SERIAL NUMBER

Record the frame serial number and date purchased in the spaces below. You
will need this information when ordering parts and when making technical or
warranty inquiries.

Frame serial number:

Date purchased:

Entering the frame serial number of the generator is required during the first
Bluetooth® connection. Read the QR code or enter the 12 digit frame serial
number contained “- (hyphen)”.

Record the password set for the Bluetooth® connection in the space below. Do
not write or attach the password on the generator.

Bluetooth® password:
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TECHNICAL INFORMATION

SPECIFICATIONS
Dimensions
Model EU32i
Type FG | T
Description code EBKJ
Length 571mm (225in) | 596 mm (23.5in)
Width 306 mm (12.0in)
Height 452 mm (17.8in)
Dry mass [weight] 26.5 kg (58.4 Ibs)
Engine
Model GX130
Engine type 4-stroke, overhead camshaft, single cylinder

Displacement
[Bore x Stroke]

130 cm3 (7.93 cu-f=
[56.0 x53.0mm (220X %

Compression ratio

10.0:1

Engine speed

(rpm)

4,800 - 5,500 min-! (rpm)
(with Eco Throttle system OFF)

Cooling system

Forced air

Ignition system

Full transistor

Engine oil capacity

0.46 L (0.48 US gt, 0.40 Imp qt)

Fuel tank capacity

4.7 L(1.24 US gal, 1.03 Imp gal)

Spark plug

CR6HSB (NGK)

[Carbon dioxide (CO2) emissions*]

Please refer to "CO2 Information List" on

www.honda-engines-eu.com/co?2

*The CO2 measurement results from testing over a fixed test cycle under laboratory conditions
a(n) (parent) engine representative of the engine type (engine family) and shall not imply or
express any guarantee of the performance of a particular engine.
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TECHNICAL INFORMATION

Generator
Model EU32i
Type FGIT
AC output | Rated voltage 230V
Rated frequency 50 Hz
Rated current 11.3A
Rated output 2.6 kVA
Maximum output 3.2 kVA
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TECHNICAL INFORMATION

Noise
Model EU32i
Type FG,IT
Sound pressure level at the workstation 73 dB (A)

(2006/42/EC)
Microphone point

H,
CONTROL

1.60 m

(with Eco throttle ON)

Uncertainty 3 dB (A)

Measured sound power level 88 dB (A)

(2000/14/EC, 2005/88/EQ) | (with Eco throttle ON)
Uncertainty 3 dB (A)

Guaranteed sound power level 91 dB (A)

(2000/14/EC, 2005/88/EC)

(with Eco throttle ON)

“the figures quoted are emission levels and are not necessarily safe working
levels. Whilst there is a correlation between the emission and exposure levels,
this cannot be used reliably to determine whether or not further precautions
are required. Factors that influence the actual level of exposure of work-force
include the characteristics of the work room, the other sources of noise, etc. i.e.
the number of machines and other adjacent processes, and the length of time
for which an operator is exposed to the noise. Also the permissible exposure
level can vary from country. This information, however, will enable the user of
the machine to make a better evaluation of the hazard and risk”.

Specifications may vary according to the types, and are subject to change

without notice.
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TECHNICAL INFORMATION

Wiring Diagram
(See inside back cover)

Abbreviations

Wire color code

Symbol Part name
ACCP | ACCircuit Protector
ACOR | AC Output Receptacle
BASe | Bank Angle Sensor

CPB Control Panel Block

EcoSw | Eco Throttle Switch

ECG ECU Ground
ECU ECU
EgB Engine Block
EgG Engine Ground
ESw Engine Switch
(F) F Type
FrB Frame Block
FP Fuel Pump
GCU Generator Control Unit
GeB Generator Block
GT Ground Terminal
IASe IAT Sensor
1B Inverter Block
IgC Ignition Coil
In Injector
IndU Indicator Unit
(Im) IT Type
U Inverter Unit
MASe | MAP Sensor
MW Main Winding
NF Noise Filter
OLSw | Oil Level Switch
02Se 02 Sensor
PC Pulser Coil
POR Parallel Operation
Receptacle
SP Spark Plug
SW Sub Winding
TCM Throttle Control Motor
TESe TE Sensor

BI Black
Br Brown
G Green
Gr Gray
Bu Blue

Lb Light blue
Lg Light green
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O Orange
P Pink
R Red
W White
Y Yellow
\ Violet
BE Beige
ECO THROTTLE SW
COM | Sw
PUSH| O—1——0O
FREE
ENG STOP SW
COM | SW
ON [ O+-0
OFF




TECHNICAL INFORMATION
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REFERENCE INFORMATION

“QR Code”"is registered trademark of DENSO WAVE INCORPORATED.

° ooooo
ea BluetOOth BluetoothD 0D O DOOOOD0ODO

ood

The Bluetooth word mark and logos are registered tragemarks owned by
Bluetooth SIG, Inc., and any use of such marks by Honda Motor Co., Ltd., is under
license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

NOTES FOR USER MANUAL / PACKAGING
Indication of the intended use of the equipment required in user manual and /
or equipment and / or packaging

Copy of the signed declaration of conformity as part of the user information or
the with the TCAM agreed statement as part of the user information (in user
manual and or packaging):

Except ot the multilingual statement:

Hereby, [name of manufacturer] declares that this [type of equipment] is in
compliance with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 1999/5/EC.
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WIRING DIAGRAM

SCHEMA DE CABLAGE
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MAJOR Honda DISTRIBUTOR ADDRESSES

For further information, please contact Honda Customer Information Centre at the following
address or telephone number:

ADRESSES DES PRINCIPAUX CONCESSIONNAIRES Honda

Pour plus d'informations, s'adresser au Centre d‘informations clients Honda a I'adresse ou
numéro de téléphone suivants:

ADRESSEN DERWICHTIGSTEN Honda-HAUPTHANDLER

Weitere Informationen erhalten Sie gerne vom Honda-Kundeninformationszentrum unter der
folgenden Adresse oder Telefonnummer:

DIRECCIONES DE LOS PRINCIPALES CONCESIONARIOS Honda

Para obtener mas informacién, pdngase en contacto con el Centro de informacién para clientes
Honda en la direccion o numero de teléfono siguientes:

ELENCO DEI MAGGIORI DISTRIBUTORI Honda IN EUROPA

Per ulteriori informazioni rivolgersi al Centro informazioni clienti Honda al seguente indirizzo o
numero telefonico:



AUSTRIA
Honda Motor Europe Ltd
Hondastral3e 1
2351 Wiener Neudorf
Tel.: +43 (0)2236 690 0
Fax: +43 (0)2236 690 480
http://www.honda.at
P< HondaPP@honda.co.at

BALTIC STATES
(Estonia/Latvia/
Lithuania)
NCG Import Baltics OU
Meistri 12
13517 Tallinn
Harju County Estonia
Tel.: +372 651 7300
Fax: +372 651 7301
P« info.baltic@ncgimport.com

BELARUS
JV "Scanlink" Ltd.
Montazhnikov lane 4th, 5-16
Minsk 220019
Republic of Belarus
Tel.: +375172349999
Fax: +375172380404
P<] honda@scanlink.by

BELGIUM
Honda Motor Europe Ltd
Doornveld 180-184
1731 Zellik
Tel.: +32 2620 10 00
Fax: +32 2620 10 01
http://www.honda.be
P bh_pe@honda-eu.com

BULGARIA
Premium Motor Ltd
Andrey Lyapchev Blvd no 34
1797 Sofia
Bulgaria
Tel.: +3592 423 5879
Fax: +3592 423 5879
http://www.hondamotor.bg
P4 office@hondamotor.bg

CROATIA

AS Domzale Moto center d.o.o.

Brezence
SI-8216 Mirna Pec
Tel.: +386 1 562 37 00
http://www.honda-as.com

P4 info@honda-as.com

CYPRUS
Powerline Products Ltd
Cyprus - Nicosia
Vasilias 18 2232 Latsia
Tel.: 0035799490421
P4 info@powerlinecy.com

http://www.powerlinecy.com

CZECH REPUBLIC
BG Technik cs, a.s.

U Zavodiste 251/8
15900 Prague 5 - Velka
Chuchle
Tel.: +420 2 838 70 850
Fax: +4202 667 111 45

http://www.honda-stroje.cz

DENMARK
TIMAA/S
Ryttermarken 10
DK-3520 Farum
Tel.: +45 36 34 25 50
Fax: +4536 77 16 30
http://www.tima.dk

FINLAND
OY Brandt AB.
Tuupakantie 7B
01740 Vantaa
Tel.: +358 207757200
Fax: +358 9 878 5276
http://www.brandt.fi

FRANCE
Honda Motor Europe Ltd
Division Produit d’Equipement
Parc d'activités de Pariest,
Allée du Ter mai
Croissy Beaubourg BP46, 77312
Marne La Vallée Cedex 2
Tel.: 01 60 37 30 00
Fax: 01 60 37 30 86
http://www.honda.fr

DK espace-client@honda-eu.com

GERMANY

Honda Deutschland
Niederlassung der Honda Motor
Europe Ltd.

Hanauer LandstraBe 222-224
D-60314 Frankfurt
Tel.: 01805 20 20 90
Fax: +49 (0)69 83 20 20
http://www.honda.de
D4 info@post.honda.de




GREECE
Technellas S.A.

92 Athinon Ave
10442 Athens, Greece
Tel.: +3021051931 10
Fax: +3021051931 14
P mail@technellas.gr

HUNGARY
MP Motor Co., Ltd.
Kamaraerdei ut 3.
2040 Budaors
Tel.: +36 23 444 971
Fax: +36 23 444 972
http://www.hondakisgepek.hu
P info@hondakisgepek.hu

IRELAND
Two Wheels Itd
M50 Business Park, Ballymount
Dublin 12
Tel.: +353 1 4381900
Fax: +353 1 4607851
http://www.hondaireland.ie

DX sales@hondaireland.ie

ISRAEL

Mayer's Cars and Trucks Co.Ltd. -
Honda Division

Shevach 5, Tel Aviv, 6777936
Israel
+972-3-6953162
P<] OrenBe@mct.co.il

ITALY
Honda Motore Europe Ltd
Via della Cecchignola, 13
00143 Roma
Tel.: +848 846 632
Fax: +39 065 4928 400
http://www.hondaitalia.com

P< info.power@honda-eu.com

NORTH MACEDONIA
AS Domzale Moto center d.o.o.
Brezence
SI-8216 Mirna Pec
Tel.: +386 1 562 37 00
http://www.honda-as.com

P4 info@honda-as.com

MALTA

The Associated Motors
Company Ltd.

New Street in San Gwakkin Road
Mriehel Bypass, Mriehel QRM17
Tel.: +356 21 498 561
Fax: +356 21 480 150

P mgalea@gasanzammit.com

NORWAY
Berema AS
P.O. Box 454 1401 Ski
Tel.: +47 64 86 05 00
Fax: +47 64 86 05 49
http://www.berema.no

X< berema@berema.no

POLAND
Aries Power Equipment
Pufawska 467
02-844 Warszawa
Tel.: +48 (22) 861 43 01
Fax: +48 (22) 861 43 02
http://www.ariespower.pl
http://www.mojahonda.pl

DK info@ariespower.pl

PORTUGAL

GROW Productos de Forca
Portugal

Rua Fontes Pereira de Melo, 16
Abrunheira, 2714-506 Sintra
Tel.: +351 211 303 000
Fax: +351 211 303 003
http://www.grow.com.pt

P< geral@grow.com.pt

ROMANIA
Agrisorg SRL
Sacadat Str Principala
Nr 444/A Jud. Bihor
Romania
Tel.: (+4) 0259 458 336
P4 info@agrisorg.com

SERBIA &
MONTENEGRO
AS Domzale Moto center d.o.o.
Brezence
SI-8216 Mirna Pec
Tel.: +386 1 562 37 00
http://www.honda-as.com
P4 info@honda-as.com



SLOVAK REPUBLIC

Honda Motor Europe Ltd
Slovensko, organizac¢na zlozka

Prievozska 6 821 09 Bratislava
Tel.: +421 232131111
Fax: +421 232131112

http://www.honda.sk

SLOVENIA
AS Domzale Moto center d.o.o.
Brezence
SI-8216 Mirna Pe¢
Tel.: +386 1 562 37 00
http://www.honda-as.com
P4 info@honda-as.com

SPAIN & all Provinces
Greens Power Products, S.L.
Poligono Industrial Congost -

Av Ramon Ciurans n°2
08530 La Garriga - Barcelona
Tel.: +34 93 860 50 25
Fax: +34 93 871 81 80

http://www.hondaencasa.com

SWEDEN

Honda Motor Europe Ltd filial
Sverige

Box 31002 - Langhusgatan 4
215 86 Malmo
Tel.: +46 (0)40 600 23 00
Fax: +46 (0)40 600 23 19
http://www.honda.se
P4 hpesinfo@honda-eu.com

SWITZERLAND

Honda Motor Europe Ltd.
Succursale de Satigny/Genéve

Rue de la Bergere 5
1242 Satigny
Tel.: +41 (0)22 989 05 00
Fax: +41 (0)22 989 06 60
http://www.honda.ch

TURKEY

Anadolu Motor Uretim Ve
Pazarlama As

Sekerpinar Mah
Albayrak Sok No 4
Cayirova 41420
Kocaeli
Tel.: 490 262 999 23 00
Fax: +90 262 658 94 17
http://www.anadolumotor.com.tr

< antor@antor.com.tr

UKRAINE
Dnipro Motor LLC
3, Bondarsky Alley,
Kyiv, 04073, Ukraine
Tel.: 438044 537 2576
Fax: +380 44 501 54 27
P« igor.lobunets@honda.ua

UNITED KINGDOM
Honda Motor Europe Ltd
Cain Road
Bracknell
Berkshire
RG12 1 HL
Tel.: +44 (0)845 200 8000
http://www.honda.co.uk



"UK Declaration of Conformity" CONTENT OUTLINE

"Déclaration UK de Conformité" DESCRIPTION DE TABLE DES MATIERES
"UK-Konformititserklirung" INHALTSUBERSICHT

DESCRIPCION GENERAL DEL CONTENIDO DE LA "Declaracion de Conformidad UK"
DESCRIZIONE DEL CONTENUTO DELLA "Dichiarazione UK di Conformita"

UK Declaration of Conformity

The undersigned, *2, on behalf of the authorized representative, herewith declares that the machinery
described below fulfils all the relevant provisions of:
° The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 SI 2008 No.1597
° The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 S12016 No.1091
° The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Sl 2001 No.1701
Outdoors Regulations 2001
®  The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in SI 2012 No.3032
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012
Description of the machinery

a)  Product: Generating sets
b)  Function: producing electrical power
c)  Model d) Type e) Serial number
*1 1
Manufacturer

Honda Motor Co., Ltd.
2-1-1 Minamiaoyama, Minato-ku, Tokyo, JAPAN

Authorized representative and able to compile the technical documentation
Honda Motor Europe Ltd
Cain Road, Bracknell, Berkshire,
RG12 1HL, United Kingdom

References to applied standards
EN ISO 8528-13:2016
EN 55012:2007+A1:2009
EN 61000-6-1:2007

Outdoor noise Regulations

a)  Measured sound power (dB(A)): *
b)  Guaranteed sound power (dB(A)): *1
c) Noise parameter (kW): *1
d)  Conformity assessment procedure: 2
e)  Approved body: *D
Done at: Aalst , BELGIUM
Date: 2
2
Head of Certification
Honda Motor Europe Ltd - Aalst Office
*1: see specification page. *1: consulte la pagina de las especificaciones
*2: see original UK Declaration of Conformity. *2: ver Declaracién de conformidad UK original
*1: voir page de spécifications *1: vedi la pagina delle caratteristiche tecniche
*2: voir la Déclaration UK de Conformité originale *2:V. Dichiarazione UK di Conformita originale
*1: Siehe Spezifikationen-Seite *1: Zie specificities pagina

*2: Siehe urspriingliche UK-Konformitatserklarung *2: Zie ook de originele UK-verklaring van overeenstemming



"EC Declaration of Conformity" CONTENT OUTLINE

"Déclaration CE de Conformité" DESCRIPTION DE TABLE DES MATIERES
"EG-Konformititserklidrung" INHALTSUBERSICHT

DESCRIPCION GENERAL DEL CONTENIDO DE LA "Declaracion de Conformidad CE"
DESCRIZIONE DEL CONTENUTO DELLA "Dichiarazione CE di Conformita"

EC Declaration of Conformity

1. The undersigned, *2, on behalf of the authorized representative, herewith declares that the

machinery described below fulfils all the relevant provisions of:
° Directive 2006/42/EC on machinery
° Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
° Directive 2000/14/EC — 2005/88/EC on outdoor noise
°

Directive 2011/65/EU - (EU) 2015/863 on the restriction of the use of certain

hazardous substances in electrical and electronic equipment

2.  Description of the machinery
a)  Product: Generating sets
b)  Function: producing electrical power
c) Model d)  Type e) Serial number
1 1
3. Manufacturer
Honda Motor Co., Ltd.
2-1-1 Minamiaoyama, Minato-ku, Tokyo, JAPAN
4. Authorized representative and able to compile the technical documentation

Honda Motor Europe Ltd - Aalst Office,
Wijngaardveld 1 (Noord V), 9300 Aalst,

Belgium

5. References to applied standards
EN ISO 8528-13:2016
EN 55012:2007+A1:2009
EN 61000-6-1:2007

6.  Outdoor noise Directive

a) Measured sound power (dB(A)):
b)  Guaranteed sound power (dB(A)):
c) Noise parameter (kW):
d) Conformity assessment procedure:
e)  Notified body:

7. Done at:

8. Date:

*1
*1
*1
2
*2

Aalst , BELGIUM
*2

*2
Head of Certification
Honda Motor Europe Ltd - Aalst Office

*1:
*2:
*1:
*2:
*1:
*2

see specification page.

see original EC Declaration of Conformity.
voir page de spécifications

voir la Déclaration CE de Conformité originale
Siehe Spezifikationen-Seite

: Siehe urspriingliche EG-Konformitatserklarung

*1: consulte la pagina de las especificaciones

*2: ver Declaracién de conformidad CE original

*1: vedi la pagina delle caratteristiche tecniche

*2:V. Dichiarazione CE di Conformita originale

*1: Zie specificities pagina

*2: Zie ook de originele EG-verklaring van overeenstemming



Francais. (French)

Déclaration GE de Conformité

1. Le sous signé, *2, de la part du représentant autorisé, déclare
que la machine décrit ci-dessous répond a toutes les dispositions
applicables de

* Directive Machine 2006/42/CE

* Directive 2014/30/UE sur la compatibilité électromagnétique

* Directive 2000/14/CE - 2005/88/CE des émissions sonores dans
Tenvironnement des matériels destings a étre utilisé a lextérieur
des batiments

* Directive 2011/65/UE - (UE) 2015/863 relative  la limitation de
Iutiiisation de certaines substances dangereuses dans les
équipements électriques et électroniques

2. Description de la machine

a) Produit : Générateur

b) Fontion : produire du courant électrique

¢) Modéle ) Type

&) Numéro de série

3. Constructeur

4. Représentant autorisé et en charge des éditions de
documentation technaiues

5. Référence aux normes appliquées

6. Directive des émissions sonores dans I'environnement des
matériels destinés & étre utilisé & l'extérieur des batiments

a) Puissance accoustique mesurée

b) Puissance accoustique garantie

¢) Paramétre du bruit

d) Procédure d'évaluation de conformité

Taliano (Italian)

Dichiarazione CE di Conformita

1. ll sottoscritto, *2, in qualita di rappresentante autorizzato,
dichiara qui di seguito che la macchina sotto descritta soddisfa
tutte le disposizioni pertinenti delle:

* Direttiva macchine 2006/42/CE

* Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica 2014/30/UE

* Direttiva sulla emissione acustica delle macchine e attrezzature
destinate a funzionare all'aperto 2000/14/CE - 2005/88/CE

* Direttiva 2011/65/UE - (UE) 2015/863 sulla restrizione dell'uso

Deutsch (German)
EG-Konformitatserklarung

1. Der Unterzeichner, *2 erklart hiermit im Namen der
Bevollméchtigten, dass das hierunter genannte Maschine allen
einschiagigen Bestimmungen der * entspricht

* Maschinenrichtlinie 2006/42/EG

* Richtlinie der Elektromagnetischen Kompatibilitét 2014/30/EU
* Gerauschrichtlinie im Freien 2000/14/EG - 2005/88/EG

* Richtlinie 2011/65/EU - (EU) 2015/863 zur Beschrankung der
Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elekiro- und

di determinate sostanze pericolose nelle
eletiriche ed elettroniche
2. Descrizione della macchina
2) Prodotto : Generatore
b) Funzione : Produzione di energia elettrica
©) Modello Tipo
&) Numero di serie
3 Costruttore

2. Beschreibung der Maschine
a) Produkt : Stromerzeuger

b) Funktion : Strom produzieren

¢) Modell ) Typ

e) Seriennummer

3. Hersteller

4 Eavullmachuglsr und in der Position, die technische
rstellen

autorizzato e perla
deﬂa documentazione tecnica

5. Riferimento alle norme applicate

6. Direttiva sulla emissione acustica delle macchine e attrezzature
destinate a funzionare all'aperto

a) Livello di potenza sonora misurato

b) Livello di potenza sonora garantito

©) Parametri emissione acustica

d) Procedura di valutazione della conformita

&) Organismo notificato

5 Verwels auf autwendbare Standards
6. Gerauschrichtiinie im Freien

a) gemessene Lautstarke

b) Schalleistungspegel

¢) Geréuschvorgabe

d) Konformitétsbewertungs Ablaut

e) Benannte Stelle

7.0n 8. Datum

e) Orgamsme notifié 7.Fattoa 8. Data
7. Faif 8. Date
Nederlands (Dutch) Dansk (Danish) EAAnVIKd (Greek)

EG-verklaring van overeenstemming
1. Ondergetekende, *2, in naam van de gemachtigde van de
fabrikant, verklaart hiermee dat het hieronder beschreven
machine voldoet aan alle toepasselike bepalingen van :
* Richtliin 2006/42/EG betreffende machines
* Richtliin 2014/30/EU  betreffende elekiromagnetische
overeenstemming
* Richtlijn 2000/14/EG - 2005/88/EG betreffende geluidsemissie
(openiucht)
* Richtliin 2011/65/EU - (EU) 2015/863 betreffende beperking van
het gebruik van bepaalde gevaarlike stoffen in elektrische en
e\ek(romsche apparatuur
. Beschrijving van de machine
a) Producl Generator
b) Functie : elektriciteit pmﬂuceven
¢) Model g
€) Serienummer
3. Fabrikant
4. Gemachtigde van de fabrikant en in staat om de technische
documentatie samen te stellen
5. Referentie voor toegepaste normen
6. Geluidsemissierichtijn (openlucht)
a) Gemeten geluidsvermogensniveau
b) Gewaarborgd geluidsvermogensniveau
¢) Geluidsparameter
d) Conformiteitsbeoordelingsprocedure
¢) Aangemelde instantie
7. Plaats 8. Datum

EF OVERENSTEMMELSEERKLARING
1. UNDERTEGNEDE, *2, PA VEGNE AF DEN AUTORISEREDE
REPRASETANT, ERKL/AERER HERMED AT

EK-AfiAwon ouppopeuong
1. 0 KATWI UTIOYEYPALNEVOS |

. e pEpoug Tou

ER BESKREVET NEDENFOR, OPFYLDER ALLE RELEVANTE
BESTEMMELSER IFOLGE:

* MASKINDIREKTIV 2006/42/EF

* EMC-DIREKTIV 2014/30/EU

* DIREKTIV OM STGJEMISSION 2000/14/EF - 2005/88/EF

* Direktiv 2011/65/EU - (EU) 2015/863 om begraensning af
anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk

udstyr
2. BESKRIVELSE AF PRODUKTET

a) Produkt : Generator

b) ANVENDELSE : Pvcdukuor\ af elektricitet

c)Model  d)T:

e) SEHIENUMMER

3. PRODUCENT

4. AUTORISERET REPR/ESENTANT OG | STAND TIL AT
UDARBEJDE DEN TEKNISKE DOKUMENTATION

5. Henvisning til anvendte standarder

6. DIREKTIV OM STGJEMISSION FRA MASKINER TIL
UDENDORS BRUG

) MALT LYDEFFEKTNIVEAU

b) GARANTERET LYDEFFEKTNIVEAU

) STOJPARAMETER

d) PROCEDURE FOR OVERENSSTEMMELSESVURDERING
) BEMYNDIGET ORGAN

7.STED 8. DATO

JE TO TIap@Y SNAGVW 611 T
TIOPAKGT® TTEPYPAGOEVO OXNHA TANPOT GAES TIG OXETIKEG
TIPOBIGYPAEC Tou:

. oanyiu 2006/42/EK wu pnxavég

- OBnyia 2014/30/EE yia v

N oanvm 2000/1 A/EK 2005/BB/EK yia To emimedo BopUpou o€
EEWTEPIKOGG X

*Odnyia 201 {es/EE - (EE) 2015/863 yiat Tov Trepiopioy6 g
XPHOTC OPIGEVLIY EMKIVOUVIWY OUTILV GE NAEKTPIKO Kal
NAEKTPOVIKO EEOMAIONG.

2. Nepiypagn pnxavipartog

a) poiv : HAexTomapaywyo {edyog

b) Aemoupyia : yia rmpcymvr] nAsKTleng evépyeiag

¢) Moviého

€) ApiBog oepdg nupuvmvng

3. KataokeuaoTric

4. E£0U0I050TNYEVOS avVTITTPOTWTTOG Kat ivar o€ 8éon va
KQTGpIIOEI TOV TEXVIKG GAKEND

5. MapaTopT oTa 10XUOVTa TPOTUTT

6. OBnyia eméSOU B0PIBOU EEWTEPKY XDPWY

2) MerprBeioa nxnii éviaon

b) Eyyunpévn nxnTikej éviaon
€) HXNTIKR TapGpETpog

d) Aadikaoia moToToinang
€) OpyaviopégmoToToINONS.
7. H Sokipr éyive

8. Hyepopnvia

Svenska (Swedish)
EG-férsékran om Gverensstammelse
1. Undertecknad, *2, pa uppdrag av aukloriserad representant,
deklarerar harmed att maskinen beskriven nedan fullfdljer alla
relevanta bestammelser enl :
* Direktiv 2006/42/EG géllande maskiner
* Direktiv 2014/30/EU géllande elektromagnetisk kompatibilitet
* Direktiv 2000/14/EG - 2005/88/EG géllande buller utomhus
* Direktiv 2011/65/EU - (EU) 2015/863 om begréansning av
anvandning av vissa farliga &mnen i elektrisk och elektronisk
utrustning
2. Maskinbeskrivning
a) Produkt : Elverk
b) Funktion : producera el

) Typ

3. Tillverkare
4 i och ska kunna

Espaniol (Spanish)
Declaracion de Conformidad CE

Romana (Romanian)
CE -Decarate s Conformiate

1. El abajo firmante, *2, en del

autorizado, adjunto declara que la maquina abajo descrita,
cumple las clausulas relevantes de:

* Directiva 2006/42/CE de maquinaria

* Directiva 2014/30/UE de compatibilidad electromagnética

* Directiva 2000/14/CE - 2005/88/CE de ruido exterior

* Directiva 2011/65/UE - (UE) 2015/863 sobre restricciones a la
utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos
eléctricos y electronicos

2. Descripcion de la maquina

a) Producto : Generador

b) Funcion : Produccion de electricidad

) Modelo  d) Tipo

&) Numero de serie

3. Fabricante
1.

teknisk dokumentationen
5. Referens for tillimpad standard
6. Direktiv for buller utomhus.

a) Uppmatt fjudniva

b) Garanterad ljudniva

c) Buller parameter

d) Férfarande for bedsmning

e) Anmalda organ

autorizado que puede compilar el expediente
técnico

5. Referencia a normas aplicadas

6. Directiva sobre ruido exterior

a)Potencia sonora Medida

b) Potencia sonora Garantizada

©) Parametros ruido

d) Procedimiento evaluacion conformidad

&) Organismo notificado

*2,in numele i autorizat, declar
prm prezenta faptul ca echipamentul descris mai jos indeplineste
toate conditile necesare din:

* Directiva 2006/42/CE privind echipamentul

* Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica
* Directiva 2000/14/CE - 2005/88/CE privind poluarea fonica in
spatiu deschis

* Directiva 2011/65/UE - (UE) 2015/863 privind restrictiile de
utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice

2. Descrierea echipamentului

a) Produsul : Motogenerator electric

b) Domeniu de utilizare : generarea energiei electrice

c)Model ) Tip

¢) Serie produs

3. Producator

4. Reprezentant autorizat si abilitat sa realizeze documentatie
tehnica

5. Referinté la standardele aplicate

6. Directiva privind poluarea fonica in spatiu inchis

a) Puterea acustica masurata

b) Putere acustica maxim garantata

¢) Indice poluare fonica

d) Procedura de evaluare a conformitatii

7. Utfardat vid 8. Datum 7. Realizado en 8. Fecha &) Notificari
7. Emisa la 8. Data
Portugués (Portuguese) Polski (Polish) "Suomi/ Suomen Kiell (Finnish)

Declaragéo CE de Conformidade
1.0 abaixo assinaco, ° decara deste modo, om nome do mandairio,
que o mé as relevantes

* Direciva 2006/42/CE do maquina

* Directiva 2014/30/UE de compatibilidade electromagnética

* Directiva 2000/14/CE - 2005/8/CE de ruido exterior

 Directiva 2011/65/UE - (UE) 2015/863 relativa a restrigdo o uso de
substancias eléctricos o

electronicos

2. Descrigdo da méquina

) Produto : Gerador

b) Fungéo : produgéo de energia eléctrica

) Modelo ) Tipo

&) Numero de série

Deklaracja zgodnosci WE

EV-VAATMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
2 valtuutetty , vakuuttaa titen ettd

1. Nizej podpisany, *2, w imieniu
niniejszym deklaruje, 2e urzadzenie opisane ponizej spefnia wszystiie
adpowiedie postanowiena:

* Dyrektywa Maszynowa 2006/42/WE

< Dyrsktywa Kompetybisode Eekiramagnoycan) 2014000E

* Dyrektywa Halasowa 2000/14/WE - 2005/8:

* Dyrektywy 201 1/65/UE - (UE) 2015/863 w sprawre ograniczenia
‘stosowania niektdrych niebezpiecznych substancj w sprzecie elektrycznym
i elektronicznym

2. Opis urzadzenia

) Produkt : Agregat pradotworczy

) Funkda: produkciacnergi lektycane)

o) M 9 Typ

e Numely seryjne
3. Producent

1

3. Fabricante
4 i para compilar
5. Referéncia as normas aplicadas

6. Directiva de ruido exterior

a) Poténcia sonora medida

b) Poténcia sonora garantida

) Parametro de ruido

) Procedimento de avaliagao da conformidade
) Organismo notificado

7. Feito em 8 Data

oraz osoba
dokumentacii technicznej

5. Odniesienie do zastosowanych norm

6 Dyrektywa Hefasowa

a) Zmierzony poziom mocy akustycznej

b) Gwarantowany poziom mocy akustycznej
) Wartost hatasu

d) Procedura oceny zgodnosci

9 Jechosika nayfikowsna

7. Miej 8. Data

i maiit konero iyitaa kaikki seuraavia maaréyksié
* Konedirektiivi 2006/42/EY

* Direktiivi 2014/30/EU séhkomagneettinen yhteensopivus
* Direktiivi 2000/14/EY - 2005/88/E'Y ympériston mel

* Direktiivi 2011/65/EU - (EU) 2015/863 liettyjen vaarallisten aineiden
Kayton rajoittamisesta sihko-ja elektroniikkalaitteissa

2. TUOTTEEN KUVAUS

a) Tuote : Aggregaatti

b) Toiminto : séhkén tuottaminen

) Malli d) TYYPPI

&) SARJANUMERO

3. VALMISTAJA

4. Valmistejan edustaja ja teknisten dokumettien leatia

5. Viittaus sovellettuihin standardeihin

6. Ympériston meludirektiivi

a) Mitattu melutaso

b) Todenmukainen melutaso

) Melu parametrit

d) Yhdenmukaisuuden arvioinnin menetelma

&) Tiedonantoelin

7. TEHTY 8. PAIVAMAARA




Magyar (Hungarian)

EK-megfeleldségi nyilatkozata

1. Alulirott 2, a gyarto cég térvényes képviseldjeként
nyilatkozom, hogy az altalunk gyartott gép megfelel az dsszes,
alébb felsorolt direktivanak:

* 2006/42/EK Direktivanak berendezésekre

*2014/30/EU D
* 2000114/EK - 2005/88/EK Diretivanak kiitéri zajszintre

* Tanées 2011/65/EU - (EU) 2015/863 egyes veszélyes anyagok
elektromos és elekironikus berendezésekben valo
alkalmazasanak korlatozasardl

2. A gép leirasa

a) Termék : Aramfejlesztd

b) Funkcio : elektromos aram eldallitésa

¢) Modell d) Tipus

e) Sorozatszam

3. Gyarto

a miiszaki

a. és képes
dokumentaciot

5. Referencia az alkalmazott szabvanyokhoz
6. Killtéri zajszint Direktiva

a) Mért hangerd

b) Szavatolt hangerd

¢) Zajszint paraméter

d) Megfeleldségi becslési eljaras

€) Kijelolt szervezet

7. Keltezés helye

8. Keltezés ideje

Cestina (Czech)

ES — Prohlaseni o shodé
1. Podepsany *2, jako autorizovana osoba zde potvrzuje, Ze stroj
popsany nize spliiuje pozadavky prislusnych opatreni:

* Smémice 2006/42/ES pro strojni zafizeni

* Smérmice 2014/30/EU  stanovuiici technické pozadavky na
vyrobky z hlediska elektromagnetické kompatibility

*Smérnice 2000/14/ES - 2005/88/ES stanovjici technické
pozadavky na vyrobky z hlediska emisi hiuku zafizeni pro
venkovni pouziti

* Rady 2011/65/EU - (EU) 2015/863 o omezeni puuzlvanl
nékterych
zafizenich
2. Popis zafizeni

a) Vyjrobek : Elektrocentrala
b) Funkee : Vyraba e\ekmcke energie
c) Model 9T

e) Vyrobn
3. Vyrobce

4. Zpinomocnény zastupce a osoba povéfena kompletac
technické dokumentace

5. Odkaz na platné standardy

6. Smérnice pro hiuk pro venkovni pouZiti

a) Naméreny akusticky vykon

b) Garantovany akusticky vykon

c) Parametr hiuku

d) Zpusob posouzeni shody

e) Notifikovana osoba
7. Podepséno v

lo

8. Datum

Latviesu (Latvian)

EK atbilstibas deklaracija

1.*2 ar savu parakstu zem §7 dokumenta, autorizéta parstavia

varda, pazino, ka zemak aprakstitie masina, atbilst visam zemak

noradito direktivu sadalam:

* Direktiva 2006/42/EK par masinam

* Direktiva 2014/30/ES attieciba uz elektromagnétisko

savietojamibu

* Direktiva 2000/14/EK - 2005/88/EK par trokSna emisiju vidé

* Direkliva 2011/65/ES - (ES) 2015/863 par dazu bistamu vielu
Zosanu elekiriskas un iskas iekartas

2. lekartas apraksts
a) Produkts : Generatora iekarta
b) Funkeija : elektriskas stravas razosana

¢) Modelis d) Tips.

&) Serijas numurs

3. Razotajs

4. Autorizetais parstavis, kas spej sastadit tehnisko
dokumentaciju

5. Atsauce uz piemérotajiem standartiem
6. Argjo troksnu Direktiva

a) lzmertta troksna lielums

b) Pielaujamais troksna lielums

c) Troksna parametri

d) Atbilstibas vértgjuma procedira

e) Informata iestade

7. Vieta 8. Datums

Slovenéina (Slovak)
ES vyhlasenie o zhode
1. Dolupodpisany, *2, ako autorizovany zéstupca vjrobcu, tymto
wyhlasuje, Ze uvedeny strojové je v zhode s nasledovnymi
smernicami:

* Smernica 2006/42/ES (Strojné zariadenia)

* Smernica 2014/30/E0

Eesti (Estonian)
EU vastavusdeklaratsioon

1. Kaesolevaga kinnitab allakirjutanu, *2, voltatud esindaja nimel,
et allpool kirjeldatud masina vastab koikidele alljargnevate
direktiivide satetele:

* Masinate direkilv 2006/42/E0

Ghilduvuse direktiiv 2014/30/EL

* Smernica 2000/14/ES - 2005/88/ES (Emisie hiuku)
* Rady 2011/65/EU - (EU) 2015/863 0 obmedzenl pouzivania
ursitych enyeh latok v

* Valismiira direktiiv 2000/14/EU - 2005/88/EU
* Direktiiv 2011/65/EL - (EL) 2015/863 teatavate ohtlike ainete

zariadeniach
2. Popis stroja

a) Produkt : Elektrocentrala

b) Funkcia : Vjroba elektrického napatia

¢) Model ) Typ

€) Vyrobné &islo

3. Vyrobca

4. Autorizovany zéstupca schopny zostavit technicki
dokumentéciu

5. Referencia na pouZité normy

6. Smernica pre emisie hluku vo vofnom priestranstve
a) Namerana hiadina akustického vykonu

b) Zaruena hladina akustického vykonu

¢) Rozmer

d) Procedura posudzovania zhody

€) Notifikované osoba

7. Miesto 8. Datum

piramise kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes

2. Seadmete kirjeldus

a) Toode : Generaator

b) Funktsiooon : elektrienergia tootmine

¢) Mudel

e) Seerianumber

3. Tootia

4. Volitatud esindaia, kes on padev tiitma tehnilist

dokumentatsiooni

5. Viide kohaldatud standarditele

6. Valismira direkiiiv

a) Moodetud helivaimsuse tase

b) Lubatud heliveimsuse tase

¢) Mira parameeter

d) Vastavushindamismenetius

€) Teavitatud asutus
Koht 8. Kuuptiev

Slovensina (Slovenian)
ES izjava 0 skladnost
1. Spodaj podpisani, *2, ki je pooblascena oseba in v imenu
proizvajalca izjavija, da spodaj opisana stroj ustreza vsem
navedenim direktivam:

* Direktiva 2006/42/ES o strojin
* Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruzijivosti

* Direktiva 2000/14/ES - 2005/88/ES 0 hrupnosti

* Direktiva 2011/65/EU - (EU) 2015/863 0 omejevanju uporabe
nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi

2. Opis naprave

a) Proizvod : Agregat za proizvodnjo el. energije

b) Funkila : proizvodnja elekiricne energie

©) Model

d) Tip

e) Serijska stevilka

3. Proizvajalec

4. Pooblateni predstavnik ki lahko prediozi tehniéno
dokumentacijo

5. SKiic na uporabliene standarde

6. Direktiva 0 hrupnosti

a) lzmerjena zvocna mo&

b) Garantirana zvotna mo¢

¢) Parameter

d) Postopek

&) Postopek opravil
7.Kraj

. Datum

Lietuviy kalba (Lithuanian)
EB atitikties deklaracija

1. |galiotojo atstovo vardu pasirases *2 patvirtina, kad zemiau
aprasyla masina altinka isas Svardinty drektyw nuostatas:
* Mechanizmy direktyva 2006/42/E8

direktyv E:

* Triuksmo lauke direktyva 2000/14/EB - 2005/88/EB
* Direktyva 2011/65/ES - (ES) 2015/863 dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elekiros ir elektroninéje jrangoje apribojimo
2. Prietaiso aprasymas
a) Gaminys : Generatorius
b) Funkcija : elekiros energijos gaminimas

¢) Modelis d) Tipas
€) Serijos numeris
3. Gamintojas
4. |galiotasis atstovas ir galintis sudaryt techning dokumentacija
5. Nuoroda | taikytus standartus
6. Triuksmo lauke direktyva
a) Ismatuotas garso galingumo lygis
b) Garantuojamas garso galingumo lygis
©) Triuk§mo parametras
d) Tipas
&) Registruota jstaiga
7. Vieta 8. Data

Bunrapckw (Bulgarian)
EO peknapauis 3a choTeeTcTae
1. [IonyNOANMCEHVAT *2, OT MMETO Ha YTHIHOMOLLEHNS

¢ awnsuTe,
o No-40nY, OTToRaPAT Ha oCHA CLETECTIA pasnopeaGu

. /:lwpexmsa 2006/42/EO 0THOCHO MaLMHUTE
* [upeTusa 2014/30/EC 0THOCHO enekTpOMarHWTHaTa
chBMecTUMOCT

* [upextuea 2000/14/EO - 2005/88/EQ 0THOCHO WymoBHTE
MVCHM HA CLOPLXEHWS, IPEAHAIHAMEHN 38 YIOTPEGa HIBLH
crpaaure

. /:lwpexmsa zm I/SS/EC (EC) 2015/563 roge oo

Norsk (Norwegian)

EF- Samsvarserkleering

1. Undertegnede *2 pa vegne av autorisert representant herved
erklzerer at maskineri beskrevet nedenfor innfrir relevant
informasjon fra folgende forskrifter.

* Maskindirektivet 2006/42/EF

* Direktiv EMC: 2014/30/EU Elektromagnetisk kompablitet

* Direktiv om stoy utendors 2000/14/EF - 2005/88/EF

* Direktiv 2011/65/EU - (EU) 2015/863 om restriksjoner av bruk
av visse farlige matrialer i eletrisk og eletronisk utstyr.

2. Beskrivelse av produkt

a) Produkt : Generator

b) Funksjon : Produsere strom

©) Modell d) Type

seuectsa s "
2. Onvicative Ha MawmHuTe
a) NpOayKT : [eHepaTopeH KomnexT
b) DYHKUUA : NPOMIBOACTEO HA ENEXTPOEHEPTA
c)Mogen  d)Tun
&) Cepuen Homep
3. MpovasoauTen
4. YIBAHOMOLLEH NPE/CTABUTEN U OTFOBOPHYK 3a CLCTABSHE Ha
TexHUeCKa AOKYMeEHTaLA
5. Mpenparka KbM NPATOKEHNTE CTAHAAPTH
6. [MPEKTMBa OTHOCHO LYMOBUTE EMVCHW Ha CLOPEKEHNS,
npeaHasHaveHy 3a ynoTpeca uasbH crpanuTe
a) Mamepena saykosa MouHooT

b) MapaHTUpaHa 3ByKoBa MOLLIHOCT
z:) ﬂapaMeprbr wym

38 OueHKa Ha

a) Humwuuwpau opran
7. MACTO Ha usroTesHe

8. [lata Ha usroTeaHe

e)

3. Produsent

4. Autorisert representant og i stand til & utarbeide den tekniske
dokumentasjonen

5. Henvisning til brukte standarder

6. Utendors direktiv far stoy

a) Malt stoy

b) Maks stoy

c) Konstant stoy

d) Verdi vurderings prosedyre

¢) Gieldene kjoretoy/kropp/stamme/skrog
7. Sted 8.Dato

Tairk (Turkish)
AT Uyguniuk Beyani

1. Asagida imzasi bulunan 2, yetkil temsilci adina, bu yaziyla birlikte
asagidaki makine ile ilgili tam hikimlaliklerin yerine getiildigini beyan
etmektedir:

* Makina Emniyet Yonetmeligi 2006/42/AT

* Elektromanyetik Uyumluluk Yonetmeligi 2014/30/A8

* Agik Alanda Kullanilan Techizat Tarafindan Olusturulan Gevredeki
Gurtlta Emisyonu lle ligli Yonetmelik 2000/14/AT-2005/88/AT

* 2011/65/AB - (AB) 2015/863 elektrikii v elektronik ekipmanlarda bazi
tehiikeli maddelerin kullaniminin yasaklanmasina iiskin yonetmelik

2. Makinanin tarifi

a) Uriin : Jeneratér grubu

b) Islevi : Elekirik giic dretilmesi

©) Model d) Tipi
€) Seri numaras:
3. Imalat

4. Teknik dosyay hazirlamakla yetkii olan Toplulukta yerlesik yetkii
temsilci

5. Uygulanan standartiara istinaden

6. Agik alan gard Yonetmeligi

a) Olgillen ses giici

b) Garanti edilen ses giicl

©) Garild parametresi

d) Uyguniuk degerlendirme prosediiri

€) Onaylanmis kurulus

7. Beyanin yeri 8. Beyanin tarihi

Tslenska (Icelan:
EB-Samreemisylirlysing

1. Undirritadur *2 stadfestir hér med fyrir hnd 16ggiltra adila ad upplysingar
um vélbiinad hér ad nedan eru tzemandi hvad varoar alla tiheyrandi
malafiokka, svo sem

“Leidbeiningar fyrir vélbinad 2006/42/EB

“Leitbofingar i ralsoguiyid 201430/EL

. T\Isklpun SOIBSIED - EU) 501 205 varbanc Teidbeiningar um notkun
& hzettulegum efnum i raf og rafeinda bunadi

2. Lysing & vélbunadi

2) Okuteeki : Rafstoovar

b) Virkni - Fram\e\as\aara!magm

c)Gerd ) Teg

4. Loggildir adilar og fzer um ao taka saman teekniskjolin
5. Tilvisun til videigandi stadla
6. Leidbeiningar um havadamengun
a) Meeldur havada styrkur
b) Stadfestur havaba styrkur
) Havaoa brey
d) Stadesting & gmeas«omum
€) Merkingar
7.Gerthia 8. Dagsetning

Hrvatski (Croatian)

EK Izjava 0 sukladnosti

1. Potpisani, *2, u ime oviastenog predstavnika, ovime izjavijuje da strojev
naveden u nastavku ispunjavaju sve vazece odredbe:

* Propisa za strojeve 2006/42/EK

* Propisa o elektromagnetskoj kompalibilnosti 2014/30/EU

* Propisa o buci na otvorenome 2000/14/EK-2005/88/EK

* Direktiva 2011/65/EU - (EU) 2015/863 0 ogranicenju odredjenih opasnin
supstanci u elektricnoj  elektronskoj opremi.

2. Opis strojeva

a) Proizvod : Agregat
b) Funkcionalnost : proizvod elektricnu energiju
©)Model  d)Tip

©) Serijeski broj

3. Proizvodat

4. Ovlasteni predstavnik i osoba za sastavijanje tehnicke dokumentacije
5. Referencija na primijenjene standarde
6. Propis 0 buci na otvorenome

a) lzmjerena jacina zvuka

b) Zajaméena jatina zvika

©) Parametar buke

d) Postupak za ocjenu sukladnosti

&) Obavijesteno tijelo

7.
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